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Les articles avec ***B sont des articles uniquement sur commande.Les prix sont indicatifs et peuvent varier 
à tout moment.

Source: Toutes les données des produits proviennent des fournisseurs. Nous ne pouvons être, de quelques manières que ce soit, 
responsable d'erreurs éventuelles. Des reproductions, mêmes partielles, ne sont autorisées que sur accord préalable de notre part.

Quellen: Alle Produktinformationen wurden vom Hersteller übernommen. Für eventuelle Fehler übernehmen wir keine Haftung. 

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer schriftlichen Genehmigung.

Artikel mit ***B gekennzeichnet sind Artikel die nur auf Bestellung erhältlich sind.Preise unter Vorbehalt 
und können sich jederzeit ändern.
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index Libellé Bezeichnung

0 Services (recyclage, locations, service imagerie) Dienstleistungen (Recycling, Vermietungen, 
Bildservice)

07 Cautions, service d'expédition & de recyclage Kautionen, Versand- & Recyclingservice

073 Recyclage Recycling

08 Location de machines et outillages, salle 
d'exposition

Vermietungen von Maschinen und Werkzeugen, 
Ausstellungsräume

081 Location de machines et outillages Vermietungen von Maschinen und Werkzeugen

082 Location salle d'exposition Vermietung vom Ausstellungsraum

09 Service imagerie (présentation digitale des teintes) Bilderservice (digitale Farbgestaltungen)

090 Spectrum Spectrum

1 Enduits & produits d'étanchéité, peintures de fond, 
peintures à émulsion, techniques décoratives, 
enduits & crépis, isolations thermiques de façades 
(WDVS) & isolations, polystyrène extrudé

Füll- & Dichtstoffe, Grundierungen, Dispersionen, 
dekorative Techniken, Putze, WDVS & Isolationen, 
Hartschaumplatten

10 Enduits & produits d'étanchéité & tissus de 
renforcement

Füllstoffe, Dichtstoffe & Armierungsgewebe

100 Enduits pour murs, intérieur Wandfüllstoffe, innen

101 Enduits pour murs, extérieur Wandfüllstoffe, außen

102 Tissus de renforcement pour produits de 
remplissage

Armierungsgewebe für Füllstoffe

103 Enduits pour métaux Metallfüllstoffe

105 Produits de remplissage pour joints, intérieur & 
extérieur

Fugenmassen, innen & außen

106 Matière de jointage à base d'acrylique Acrylatdichtstoffe

107 Matière de jointage à base de silicone Silicondichtstoffe

108 Mastics de vitrier, matières de colmatage & 
mousses d'expansion

Glaserkitte, Abdichtmassen & Montageschaum

11 Peintures de fond & imprégnation pour peintures à 
émulsion (dispersion), peintures spéciales

Grundierungen & Imprägnierungen für 
Dispersionen, Spezialfarben

112 Apprêts transparents, intérieur & extérieur 
(couches de fond)

Grundierungen, transparent, innen & außen

113 Apprêts pigmentés, intérieur & extérieur (couches 
de fond)

Grundierungen, deckend, innen & außen

114 Imprégnations de protection Schutzimprägnierungen

115 Apprêts isolants & spéciaux Isolier- & Spezialgrundierungen

116 Peintures spéciales Spezialfarben

12 Peintures à émulsion, blanches, intérieur Dispersionsfarben weiß, innen

121 Résistantes au lavage, mates, blanches, intérieur Waschbeständig, matt, weiß, innen

122 Résistantes à l'abrasion, mates, blanches, intérieur Scheuerbeständig, matt, weiß, innen

123 Résistantes à l'abrasion, satinées, blanches, 
intérieur

Scheuerbeständig, seidenglänzend, weiß, innen

13 Peintures à émulsion, colorées, intérieur Dispersionsfarben bunt, innen

130 Mates, colorées, intérieur Matt, bunt, innen

131 Satinées, colorées, intérieur Seidenglänzend, bunt, innen

14 Colorants, pigments, additifs pour peintures à 
émulsion & crépis

Vollton- & Abtönfarben, Pigmente, Zusatzstoffe für 
Dispersionsfarben & Putze

140 Colorants Vollton- & Abtönfarben

141 Pigments, liquide Pigmente, flüssig

142 Pigments, en poudre Pigmente, Pulverform

143 Pâtes à teinter pour machines de mélange Pasten für Mischmaschinen

144 Additifs pour peintures à émulsion & crépis Zusatzstoffe für Dispersionen & Putze



15 Peintures à émulsion, blanches, extérieur Dispersionsfarben weiß, außen

150 Peintures à base acrylique, blanches, extérieur Auf Acrylatbasis, weiß, außen

151 Peintures à base minérale, blanches, extérieur Auf Mineralbasis, weiß, außen

152 Peintures à base de silicone, blanches, extérieur Auf Silikonharzbasis, weiß, außen

153 Peintures spéciales pour façades, blanches, 
extérieur

Spezialfassadenfarben, weiß, außen

16 Peintures à émulsion, colorées, extérieur Dispersionsfarben bunt, außen

160 Peintures à base acrylique, colorées, extérieur Auf Acrylatbasis, bunt, außen

161 Peintures à base minérale, colorées, extérieur Auf Mineralbasis, bunt, außen

162 Peintures à base de silicone, colorées, extérieur Auf Silikonharzbasis, bunt, außen

17 Techniques décoratives & matériels Dekorative Techniken & Werkstoffe

170 Techniques du stuc, crépis / enduits Spachtel- & Putztechniken

171 Techniques essuyées Wischtechniken

172 Techniques au pinceau / rouleau Pinsel- und Rollentechniken

178 Protections des techniques décoratives Schutzbeschichtungen für dekorative Techniken

18 Couches de fond à crépis, crépis, mortier Putzgrundierungen, Putze & Mörtel

180 Couches de fond pour crépis Putzgrundierungen

181 Crépis, intérieur Putze, innen

182 Crépis à base de résine synthétique, extérieur Kunstharzputze, außen

183 Crépis à base de silicate & minéral, extérieur Mineral- & Silikatputze, außen

184 Crépis à base de résine de silicone, extérieur Silikonharzputze, außen

185 Crépis à pierres colorées, extérieur Buntsteinputze, außen

186 Mortier Mörtel

189 Additifs pour couches de fond et crépis Zusatzstoffe für Putzgrundierungen und Putze

19 Isolations thermiques & acoustiques intérieur & 
extérieur (façades WDVS), polystyrène extrudé, 
construction en clinker, rebords de fenêtres

Fassaden- & Wärmedämmtechniken (WDVS), 
thermische & akustische Isolationen für innen & 
außen, Hartschaumplatten, Klinkermauerwerk, 
Fensterbänke

190 Rails, profils, grillages anti-oiseaux & matériel de 
jointage

Schienen, Profile, Vogelgitter & Fugenfüllstoffe

191 Matériel d'isolation pour façades, murs, plafonds, 
sols & matériel de fixation

Dämmsysteme für Fassaden, Mauer, Decken, 
Boden & Befestigungsmaterialien

192 Colles & enduits en masse Klebe- & Spachtelmassen

193 Tissus de renforcement pour façades Armierungsgewebe für Fassaden

196 Panneaux en polystyrène extrudé & matériaux 
d'isolation

Hartschaumplatten & Isolationsmaterialien

2 Enduits à laquer, couches de fond à laquer, laques, 
aérosols, diluants & solvants, dégraissants & 
nettoyants, laques pour carrosserie, traitements du 
bois

Lackspachteln, Lackgrundierungen, Lacke, 
Sprühdosen, Verdünner & Entfetter, 
Karosserielackierungen, Holzbehandlungen

20 Enduits à laquer Lackspachteln

200 Enduits à laquer 1K, sans (pauvre en) solvants Lack-Spachteln 1K, lösemittelfrei (-arm)

201 Enduits à laquer 1K, avec solvants Lack-Spachteln 1K, lösemittelhaltig

21 Couches de fond à laquer (apprêts, filler) Lackgrundierungen (Vorlacke) & Füller

210 Apprêts à laquer (Primer) 1K, sans (pauvre en) 
solvants

Lack-Grundierungen (Primer) 1K, lösemittelfrei (-
arm)

211 Apprêts à laquer (Primer) 1K, avec solvants Lack-Grundierungen (Primer) 1K, lösemittelhaltig

212 Apprêts à laquer (Primer) 2K, sans (pauvre en) 
solvants

Lack-Grundierungen (Primer) 2K, lösemittelfrei (-
arm)

22 Laques blanches Weißlacke

220 Laques blanches, synthétique, brillantes Weißlacke, synthetisch, glänzend

221 Laques blanches, synthétique, satinées - mates Weißlacke, synthetisch, seidenglänzend-matt

222 Laques blanches, acrylique, brillantes Weißlacke, acryl, glänzend

223 Laques blanches, acrylique, satinées - mates Weißlacke, acryl, seidenglänzend-matt

23 Laques de couleur Buntlacke

230 Laques de couleur, synthétique, brillantes Buntlacke, synthetisch, glänzend

231 Laques de couleur, synthétique, satinées, mates Buntlacke, synthetisch, seidenglänzend, matt



24 Laques mélangées, laques en aérosols & produits 
spéciaux en aérosols

Mischlacke, Lacke in Sprühdosen & Spezialprodukte 
in Sprühdosen

240 Laques mélangées, synthétique, brillantes Mischlacke, synthetisch, glänzend

241 Laques mélangées, synthétique, satinées - mates Mischlacke, synthetisch, seidenglänzend 
(seidenmatt)

242 Laques mélangées, acrylique, brillantes Mischlacke, acryl, glänzend

243 Laques mélangées, acrylique, satinées - mates Mischlacke, acryl, seidenglänzend (seidenmatt)

245 Aérosols à remplir (spray) Befüllbare Sprühdosen

246 Couches de fond en aérosols (spray) Grundierungen in Sprühdosen

247 Laques pigmentées en aérosols (spray) Pigmentierte Lacke in Sprühdosen

248 Vernis en aérosols (spray) Klarlacke in Sprühdosen

249 Produits spéciaux en aérosols (spray) Spezialprodukte in Sprühdosen

25 Carrosserie: enduits, couches de fond & laques Karosserie: Spachteln, Grundierungen & Lacke 
(pigmentiert & klar)

250 Enduits & tissus de renforcement Spachtelmassen & Armierungsgewebe

251 Couches d'accrochage pour fond métallique Haftvermittler für Metallteile

252 Couches d'accrochage pour fond matières 
composites

Haftvermittler für Kunststoffteile

253 Couches de fond (primer) & dessous de caisse Grundbeschichtungen & Unterbodenschutz

254 Laques à brillant direct Direktglänzende Lacke

255 Laques à vernir Zwischenlacke

256 Vernis Klarlacke

258 Systèmes combinés Systemkombinationen

259 Accessoires & additifs pour laques à voiture Zubehör & Zusatzstoffe für Autolacke

26 Vernis transparents Klarlacke

260 Vernis 1K, en phase aqueuse Klarlacke 1K, auf Wasserbasis

261 Vernis 1K, en phase solvantée Klarlacke 1K, auf Lösemittelbasis

262 Vernis 2K, en phase aqueuse Klarlacke 2K, auf Wasserbasis

263 Vernis 2K, en phase solvantée Klarlacke 2K, auf Lösemittelbasis

27 Diluants & solvants, dégraissants & nettoyants, 
additifs pour laques

Verdünner, Entfetter & Zusatzstoffe für Lacke

270 Diluants synthétiques Kunstharz-Verdünnungen

271 Diluants cellulosiques Nitro-Verdünnungen

272 Diluants nettoyants & additifs Reinigungs- & Wasch-Verdünnungen, Zusatzstoffe

273 Dégraissants Entfetter

274 Siccatifs, inhibiteurs Trockenstoffe, Inhibitoren

275 Durcisseurs généraux Allgemeine Härter

28 Mastiques, teintures, couches de fond & 
imprégnations pour bois, antiparasitaires & 
pesticides

Holzkitte, -Beizen, -Grundierungen, -
Imprägnierungen & Schädlingsbekämpfungen

280 Pâtes à bois & mastics, sans solvants Holzfüllstoffe, -Kitte & -Reparaturpasten, 
lösemittelfrei

281 Pâtes à bois & mastics, solvantées Holzfüllstoffe, -Kitte & -Reparaturpasten, 
lösemittelhaltig

282 Apprêts pour bois (couches de fond), sans solvants Holzgrundierungen, lösemittelfrei

283 Apprêts pour bois (couches de fond), solvantés Holzgrundierungen, lösemittelhaltig

284 Teintures pour bois, sans solvants Holzbeizen, lösemittelfrei

285 Teintures pour bois, solvantées Holzbeizen, lösemittelhaltig

287 Imprégnation pour bois, solvantées Holzimprägnierungen, lösemittelhaltig

288 Lutte d'organisme nuisible au bois Schädlingsbekämpfungen



29 Lasures & laques pour bois, huiles & cires pour 
bois, dispersions pour bois

Holzlasuren, -Lacke, -Öle, -Wachse & -Dispersionen

290 Lasures pour bois, sans solvants Holzlasuren, lösemittelfrei

291 Lasures pour bois, solvantées Holzlasuren, lösemittelhaltig

292 Laques pigmentées pour bois, sans solvants, 1k Holzlacke pigmentiert, lösemittelfrei, 1k

293 Laques pigmentées pour bois, sans solvants, 2k Holzlacke pigmentiert, lösemittelfrei, 2k

294 Laques pigmentées pour bois, solvantées, 1k Holzlacke pigmentiert, lösemittelhaltig, 1k

295 Laques pigmentées pour bois, solvantées, 2k Holzlacke pigmentiert, lösemittelhaltig, 2k

296 Huiles pour bois Holzöle

297 Cires pour bois Holzwachse

299 Dispersions pour bois Holzdispersionen

3 Revêtements spéciaux & systèmes de protection, 
décapants & anti-graffiti, marquage de routes, 
parachèvement à sec & accessoires

Spezialbeschichtungen & Schutzsysteme, Abbeizer 
& Anti-Graffiti, Strassenmarkierungen, Trockenbau 
& Zubehör

30 Traitement & assainissement de sols Bodenbeschichtungen

300 Apprêts pour revêtements de sols à appliquer, sans 
(pauvre en) solvants

Grundierungen für Bodenbeschichtungen, 
lösemittelfrei (-arm)

302 Revêtements de sols à appliquer, couvrants, sans 
(pauvre en) solvants

Bodenbeschichtungen, deckend, lösemittelfrei (-
arm)

303 Revêtements de sols à appliquer, couvrants, 
solvantés

Bodenbeschichtungen, deckend, lösemittelhaltig

308 Produits spéciaux pour revêtements de sols à 
appliquer (diluants, nettoyants)

Spezialprodukte für Bodenbeschichtungen 
(Verdünner, Reiniger ..)

309 Additifs pour revêtements de sols à appliquer 
(sable de quartz, flocons)

Zusatzstoffe  für Bodenbeschichtungen (Quarze, 
Flocken)

31 Traitement & assainissement de toitures Dachbeschichtungen & Dachsanierungen

310 Dachgrundierungen & Imprägnierungen, sans 
(pauvre en) solvants

Dachgrundierungen & Imprägnierungen, 
lösemittelfrei (-arm)

311 Apprêts & imprégantions pour toitures, solvantés Dachgrundierungen & Imprägnierungen, 
lösemittelhaltig

313 Revêtements de toitutes à appliquer, sans (pauvre 
en) solvants

Dachbeschichtungen, lösemittelfrei (-arm)

314 Revêtements de toitures à appliquer, solvantés Dachbeschichtungen, lösemittelhaltig

33 Systèmes de protection contre l'eau & l'humidité Feuchtigkeits- & Wasserschutz-Systeme

331 Apprêts pour systèmes de protection contre les 
eaux, solvantés

Grundbeschichtungen für Wasserschutz-Systeme, 
lösemittelhaltig

333 Finitions pour systèmes de protection contre les 
eaux, solvantées

Deckbeschichtungen für Wasserschutz-Systeme, 
lösemittelhaltig

34 Systèmes de protection contre la rouille & corrosion Rost- & Korrosionsschutz-Systeme

340 Apprêts pour systèmes de protection contre la 
corrosion & la rouille, sans (pauvre en) solvants

Grundbeschichtungen für Rost- & Korrosionsschutz-
Systeme, lösemittelfrei (-arm)

341 Apprêts pour systèmes de protection contre la 
corrosion & la rouille, solvantés

Grundbeschichtungen für Rost- & Korrosionsschutz-
Systeme, lösemittelhaltig

342 Finitions pour systèmes de protection contre la 
corrosion & la rouille, sans (pauvre en) solvants

Deckbeschichtungen für Rost- & Korrosionsschutz, 
lösemittelfrei (-arm)

343 Finitions pour systèmes de protection contre la 
corrosion & la rouille, solvantées

Deckbeschichtungen für Rost- & Korrosionsschutz, 
lösemittelhaltig

344 Stop-rouille & dérouilleurs Roststopper & Rostlöser

36 Produits de nettoyage pour façade, décapants & 
anti-graffiti

Fassadenreinigungsprodukte, Abbeizer und Anti-
Graffiti

360 Produits de nettoyage de façades Fassadenreinigungsprodukte

361 Décapants et agents blanchissants Abbeizer und Bleichmittel

362 Effaceurs de graffiti Graffitientferner

363 Apprêts pour système anti-graffiti, sans solvants Anti-Graffiti - Grundierungen, lösemittelfrei

365 Protection temporaire contre graffiti, sans solvants Temporärer Graffiti-Schutz, lösemittelfrei

367 Protection permanente contre graffiti, sans solvants Permanenter Graffiti-Schutz, lösemittelfrei

368 Protection permanente contre graffiti, solvantées Permanenter Graffiti-Schutz, lösemittelhaltig



37 Laques spéciales & laques à effets Spezial- & Effektlacke

370 Laques pour ferronnerie artisanale Kunstschmiedelacke

371 Laques à effets Effektlacke

372 Laques pour piscines, baignoires & carrelages Fliesen-, Schwimmbecken- & Badewannenlacke

373 Laques pour radiateurs & thermorésitantes Heizkörperlacke & hitzebeständige Lacke

374 Peintures pelables & diluants spéciaux pour 
peintures pelables

Abziehlacke & Spezialverdünnungen für Abziehlacke

375 Laques spéciales Speziallacke

38 Peintures et marquage pour routes & terrains Gelände- & Strassenmarkierungsprodukte

380 Peintures pour le marquage de routes, 1k Strassenmarkierungsfarben, 1k

381 Peintures pour le marquage de routes, 2k Strassenmarkierungsfarben, 2k

388 Diluants spéciaux pour le marquage de routes Spezialverdünnungen für  
Strassenmarkierungsfarben

39 Parachèvement à sec & accessoires Trockenbau & Zubehör

390 Ossature pour cloisons & plafonds, accessoires Wand- & Deckenunterkonstruktionen, Zubehör

393 Panneaux en plâtres & ciment; accessoires Zement- & Gipsplatten; Zubehör

394 Bois de constructions Konstruktionshölzer

395 Imitations bois & murs en pierre Mauerwerk- und Holzimitationen & Zubehör

396 Plaques de bois aggloméré avec ou sans découpe Holzwerkstoffplatten (Agglomerat) mit oder ohne 
Zuschnitt

4 Revêtements murs & plafonds, protections de la 
vue & soleil, aménagements de l'espace, profils de 
décoration, nappes, revêtements isolants

Wand- & Deckenbekleidungen, Sicht- & 
Sonnenschutz, Raumgestaltungen, Zierleisten, 
Tischbeläge, isolierende Wandbeläge

40 Collections de la maison Hauskollektionen

403 Pamawall / Patent Pamawall / Patent

41 Revêtements de fond, revêtements d'isolation & de 
protection

Untertapeten, Dämm- & Schutzfolien, isolierende 
Wandbeläge

411 Revêtements de fond Untertapeten (Makulaturen)

412 Revêtements d'isolation isolierende Wandbeläge

414 Revêtements en liège Korkbeläge

415 Isolations radiateurs Heizkörperfolien

42 Revêtements pour murs & plafonds en rouleaux Rollenware für Wand & Decke

420 Revêtements à peindre en papier Überstreichbare Papierbeläge

421 Revêtements à peindre en toison (vlies) Überstreichbare Vliesbeläge

422 Revêtements à peindre en fibres de verre Überstreichbare Glasfasergewebebeläge

43 Revêtements pour murs & plafonds en dalles Plattenware für Wand & Decke

430 Dalles en polystyrène expansé (Styropor) Styroporplatten

431 Dalles en liège Korkplatten

432 Dalles en bois Holzplatten

44 Baguettes & profils de déco., rosettes, cordes de 
déco. pour murs & plafonds

Roh- & Zierleisten, Rosetten, Kordeln für Wand & 
Decke

440 Profils en bois Holzleisten

441 Profils en bois pour portes Tür-Holzprofile

442 Moulures Zierprofile

443 Rosettes Rosetten

45 Protections solaires & de la vue Sicht- & Sonnenschutz

450 Stores en rouleau Rollos

451 Jalousies Jalousien

452 Stores en lamelles Lamellenvorhänge

453 Stores en tissu plissé Faltvorhänge

455 Films de protection de la vue & solaire (intérieur & 
extérieur)

Sonnenschutzfolien (innen und außen)

458 Accessoires pour rideaux & stores Zubehör für Gardinen & Vorhänge

46 Articles adhésifs pour décoration Selbstklebende Deco-Artikel

461 Films adhésifs décoratifs Deco-Folien

463 Films adhésifs à effets métaliques Metalleffekt-Folien

464 Films adhésifs à surface velours Velours-Folien



47 Nappes & protections de tables, articles pour 
décoration d'intérieur, textiles pour meubles

Tischbeläge, Möbelstoffe, Spannstoffe & Innen-
Dekoartikel

470 Sous-nappes Tischunterlagen

471 Protège-table en textile Dekorative Tischbeläge, Textil

472 Protège-table décoratif en PVC Dekorative Tischbeläge, PVC

473 Protège-table transparent Transparente Tischbeläge

474 Simili-cuir Kunstleder (similicuir)

48 Textiles & accessoires pour salle de bain Badtextilien & Zubehör

480 Tapis & textile de bains Teppiche & Textilien für Bäder

481 Rideaux de douche & tringles Duschvorhänge & -Stangen

482 Ornements, antidérapants & accessoires Dekoelemente, Sicherheitseinlagen & Zubehör

5 Revêtements de sols, plinthes, rails de transition Bodenbeläge, Sockelleisten, Übergangsschienen

50 Revêtements de sols en rouleuax en stock Rollenware auf Lager

509 Divers coupons Diverse Abschnitte (coupons)

51 Revêtements de sols en rouleaux sur commande Rollenware auf Bestellung

511 Tapis (moquette) Teppiche

54 Stratifiés, parquets & revêtements de sols en bois 
en stock

Laminat, Parkett & Holzbeläge auf Lager

540 Stratifié Laminat

542 Parquet, massif, finition finale Parkett, massiv, endbehandelt

545 Revêtements de sols pour extérieur & accessoires Holzbodenbeläge & Zubehör für den Außenbereich

55 Stratifiés, parquets & revêtements de sols en bois 
sur commande

Laminat, Parkett & Holzbeläge auf Bestellung

550 Stratifié Laminat

58 Entrecouches, seuils de porte, plinthes & 
accessoires pour revêtements de sols

Unterlegematerialien, Leisten, Sockelschienen & 
Bodenbelagzubehör

580 Entrecouches pour revêtements de sols Unterlegematerialien für Bodenbeläge

581 Seuils de portes Übergangsschienen

582 Plinthes en bois Sockelleisten, Holz

583 Plinthes en PVC Sockelleisten, PVC

585 Accessoires pour tapis d'escaliers Teppichläuferzubehör

586 Protections pour coins de marches d'escaliers Treppenkantenschutz

589 Accessoires pour revêtements de sols Bodenbelagzubehör

6 Enduits de sols & de nivellement, colles, bandes 
adhésives, bâches & films de protection, films 
autocollants

Spachtel- & Ausgleichmassen (Boden), Kleber, 
Leime & Kleister, Klebebänder, Abdeck- & 
selbstklebende Folien

60 Enduits de sols, enduits de nivellement & colles 
pour revêtements de sols

Spachtelmassen, Ausgleichmassen & Klebstoffe für 
Bodenbeläge

601 Enduits & masses d'égalisation pour revêtements 
de sols

Spachtel- & Ausgleichmassen  für Bodenbeläge

602 Fixateurs pour revêtments de sols Fixierungen  für Bodenbeläge

603 Colles pour revêtements de sols en PVC & textiles Klebstoffe für PVC & Textilbodenbeläge

605 Colles pour revêtements de sols solides (parquet, 
stratifié, carreaux....)

Klebstoffe für feste Bodenbeläge (Parkett, Laminat, 
Fliesen ....)

61 Enlève papiers peints, colles pour revêtements 
murs & plafonds

Tapetenablöser, Klebstoffe für Wand- & 
Deckenbeläge

610 Décolleurs de papiers peints Tapetenablöser

611 Matières gluantes Leime & Kleister

612 Colles pour papiers peints Klebstoffe für Papiertapeten

613 Colles pour tapisseries en toison (Vlies) Klebstoffe für Vliestapeten

614 Colles pour tapisseries en vinyl, textile, toilées & 
fibres de verre

Klebstoffe für Vinyl-, Textil-, Gewebe- & 
Glasfasertapeten

615 Colles pour bordures Klebstoffe für Bordüren



62 Colles pour ménage & industrie Klebstoffe für Haushalt und Industrie

620 Colle universelle Universalkleber

621 Colle pour bois Holzkleber

622 Colle pour papier Papierkleber

623 Colle pour PVC PVC-Kleber

624 Colle pour polystyrène expansé (colles de profil) Hartschaumkleber (Profilkleber)

626 Colles pour verres, pierre & de céramique Glas-, Keramik- & Steinkleber

627 Colles pour liège & linoleum Kork- & Linoleumkleber

628 Colles pour textiles Textilkleber

629 Colles spéciales & nettoyants spéciaux pour colles Spezialkleber & Spezialreiniger für Klebstoffe

63 Bandes adhésives, points de collage & colles en 
pâtes

Klebebänder, Klebepunkte & Klebemassen

630 Rubans adhésifs simple face Einseitige Klebebänder

631 Rubans adhésifs toilés simple face Einseitige Gewebeklebebänder

632 Rubans adhésifs double face Doppelseitige Klebebänder

634 Points & masses adhésifs Klebepunkte & -Massen

635 Profils & bandes adhésifs de calfeutrage Selbstklebende Dichtprofile & -Bänder

636 Bandes adhésives anti-dérapantes Antirutsch-Klebebänder

64 Films & papiers de recouvrement & de protection 
(papier/carton/textile/plastique) avec ou sans 
bande adhésive, bâches

Abdeck- & Schutzfolien 
(Papier/Karton/Textil/Kunststoff) mit oder ohne 
Klebebändern, Abdeckplanen

640 Films PE de protection & recouvrement Abdeckfolien

641 Papiers, cartons & textiles de recouvrement Abdeckpapiere, -Karton & -Textil

642 Films PVC avec bande adhésive Abdeckfolien mit Klebestreifen

643 Papier de protection avec bande adhésive Abdeckpapiere mit Klebestreifen

644 Films de protection adhésifs Selbstklebende Schutzfolien

645 Films de protection à bulles d'air Luftpolsterfolien

647 Rideaux & couvertures de protection Schutzvorhänge & -Matten

7 Tout pour l'artiste Künstlerbedarf

70 Dessin Zeichnen

700 Crayons, graphites, mines & porte-mines, crayons 
de couleurs

Bleistifte, Minen & -halter, Graphiten, Buntstifte

701 Fusains & charbons Zeichenkohle

702 Craies & pastels à cire Kreide & Wachsmalkreide

703 Pastels secs Pastellfarben (trocken)

704 Pastels gras Pastellfarben (ölhaltig)

705 Plumes & accessoires Schreibfedern & Zubehör

706 Marqueurs & feutres Markierer & Filzstifte

707 Stylos, stylos à bille, Roller & Liner Füller, Kugelschreiber, Roller & Liner

708 Accessoires pour dessin Zeichenzubehör

71 Peinture & médiums Farben & Malmittel

710 Pigments, dorures & accessoires Pigmente, Vergoldungen & Zubehör

711 Encres Zeichentusche

712 Aquarelles Aquarellfarben

713 Gouaches Gouachefarben

714 Acryliques Acrylfarben

715 Huiles Ölfarben

716 Couleurs airbrush Airbrushfarben

717 Couleurs textiles Textilfarben

718 Couleurs hobby Hobbyfarben

719 Médiums Hilfsprodukte & Malmittel



72 Outils pour artistes Künstlerwerkzeuge

720 Pinceaux Pinsel

721 Outils complémentaires Zusatzwerkzeuge

722 Aérographes & accessoires Aerographen & Zubehör

723 Chevalets Staffeleien

724 Fardes & porte-documents Mappen & Dokumentenhalter

725 Meubles Möbel

729 Coffrets vides Leere Kästen

73 Impressions & accessoires Druckverfahren & Zubehör

730 Encres Druckertusche

731 Matériel pour impressions Druckerwerkzeuge

732 Cachets & sceaux Stempel & Siegel

74 Modelage & bricolage Modellieren & Basteln

740 Terre, porcelaine, pâte à modeler, pâte à bois Ton (Erde), Porzellan, Modellierpasten & Holzpasten

741 Matériel pour maquettes Modellbau

742 Accessoires de bricolage Bastelbedarf

743 Plâtre Gipse

744 Outils de modelage Modellierwerkzeuge

745 Pierres, verre & accessoires pour mosaïque Steine, Glas & Zubehör für Mosaik

746 Outils & accessoires de découpe Schneidwerkzeuge & Schneidunterlagen

747 Moulage Abdrücke, Gießformen

748 Couleurs spéciales Spezialfarben

75 Papiers Papiere

750 Feuilles Papiere in Bögen

751 Pochettes Hüllen

752 Blocs à dessin Malblöcke

753 Papier spécial Spezialpapiere

755 Papier en rouleau Papiere auf Rollen

756 Papier spécial bricolage Bastelpapiere & -folien

757 Agendas, cahiers & blocs-notes Kalender, Hefte & Schreiblöcke

76 Supports Zeichen- & Malunterlagen

760 Cartons Kartons

761 Cartons toilés Leinenkartons

762 Toiles sur châssis Bespannte Keilrahmen

763 Toiles au mètre Leinwände in Meterware

764 Soie & textile Seide & Textilien

765 Lattes pour châssis Keilrahmenlatten

766 Supports pré-imprimés Vorgedruckte Zeichen- & Malunterlagen

767 Décors en bois Holzdekore

769 Accessoires pour supports Zubehör für Zeichen- & Malunterlagen

77 Encadrements & passe-partouts Einrahmungen & Passe-partouts

770 Cadres sur mesure Bilderrahmen nach Maß

771 Cadres standards Standard Bilderrahmen

772 Passe-partouts Passe-partouts

774 Outillages et matériel pour encadrements Werkzeuge & Materialien für Einrahmungen

775 Rails, crochets et éclairage pour tableaux Schienen, Haken & Beleuchtungen für Gemälde

78 Documentations, cours d'arts & assortiments Dokumentationen, Künstlerkurse & Sortimente

780 Livres Bücher

785 Classeurs avec motifs Motivordner

789 Cours & ateliers d'arts Künstlerkurse

79 Autocollants, étiquettes, décalcomanie & adhésifs 
pour artistes, idées cadeaux

Dekofolien, Etiketten, Abziehbilder, selbstklebende 
Buchstaben & Künstlerklebstoffe, Geschenkideen

791 Lettrages Selbstklebende Buchstaben

793 Adhésifs en rubans, liquide & spray pour artistes Klebebänder & Klebstoffe für Künstler

798 Idées cadeaux Geschenkideen



8 Outils & matériels, machines & appareils, éclairage, 
sécurité & vêtements de travail, échelles & 
échafaudages

Werkzeuge & Werkstoffe, Maschinen & Geräte, 
Beleuchtung, Arbeitsschutz & -Kleider, Leitern & 
Gerüste

80 Pinceaux & brosses Pinsel & Bürsten

800 Pinceaux ronds & ovals Oval- & Rundpinsel

801 Pinceaux plats Platt- & Flachpinsel

802 Pinceaux laqueurs pour radiateurs Heizkörperpinsel

803 Brosses pour façades & de surfaces Fassaden- & Flächenstreicher

804 Brosses pour colles & plafonds Kleister- & Deckenbürsten

805 Brosses & étaleurs à tapisser Tapezierbürsten & -Wischer

806 Brosses en acier & laiton Stahl- & Messingbürsten

807 Brosses spéciales Spezialbürsten

808 Pinceaux spéciaux Spezialpinsel

809 Accessoires pour pinceaux Zubehör für Pinsel

81 Rouleaux à peinture & accessoires, outils pour les 
techniques décoratives

Farbroller & Zubehör, Werkzeuge für dekorative 
Techniken

810 Rouleaux pour dispersions Farbroller

811 Rouleaux pour façades Fassadenroller

812 Rouleaux laqueurs Lackierroller

813 Rouleaux laqueurs pour radiateurs Heizkörperroller

814 Rouleaux spéciaux Spezialroller

818 Outils spéciaux pour techniques décoratives Spezialwerkzeuge für dekorative Techniken

819 Accessoires pour rouleaux Zubehör für Farbroller

82 Outillages & matériels d'artisan Handwerkzeuge & Werkstoffe

820 Outils pour peintres Malerwerkzeuge

821 Outils pour tapisseurs Tapezierwerkzeuge

822 Outils pour poseurs Verlegewerkzeuge

823 Mesurer & marquer Messen & markieren

824 Couper, buriner, séparer, scier, limer & gratter Schneiden, meißeln, trennen, sägen, feilen & 
schaben

825 Perforer & fraiser Bohren & fräsen

826 Vis, chevilles, crochets, rondelles & fixations 
chimiques

Schrauben, Dübel, Haken, Scheiben & chemische 
Befestigungen

827 Clous, rivets & agrafes Nägel, Nieten, Heftklammern

828 Outils & matières généraux Allgemeine Werkzeuge & Werkstoffe

829 Boîtes & sets à outils, attaches outils Werkzeugkästen, -Halter & -Sets

83 Electricité & lumière, instruments de contrôle & de 
mesure

Strom & Licht, Überwachungs-, Prüf- & Messgeräte

830 Tambour de câble Kabeltrommeln

831 Rallonge électrique Verlängerungskabel

832 Multiprises Mehrfachstecker & Verteiler

833 Projecteurs halogènes Halogenstrahler

834 Eclairage & Lumières de travail Beleuchtung & Arbeitsleuchten

835 Instruments de contrôle & de mesure Überwachungs-, Prüf- & Messgeräte

836 Lampes-torches & batteries Taschenlampen & Batterien

839 Accessoires pour l'électricité & la lumière Zubehör für Strom & Licht

84 Pistolets & compresseurs, machines & appareils, 
accessoires

Spritzpistolen & Kompressoren, Maschinen & 
Geräte, Zubehör

840 Pistolets & accessoires pour carrossiers Karosserie-Spritzpistolen & Zubehör

841 Pistolets & accessoires pour peintres Maler-Spritzgeräte & Zubehör

843 Machines & appareils pour artisans, accessoires Handwerkermaschinen, Zubehör

844 Cabines de peintures & accessoires Spritzkabinen & Zubehör

845 Machines de marquage de routes & accessoires Strassenmarkierungsmaschinen & Zubehör



85 Abrasifs & outils de ponçage, produits & outils de 
polissage

Schleifmittel & -Werkzeuge, Poliermittel & -
Werkzeuge

850 Supports pour abrasifs, outils & accessoires pour 
abrasifs

Schleifmittelträger, Handschleifgeräte & Zubehör

851 Abrasifs en feuilles Schleifmittel in Bögen

852 Abrasifs en coupes Schleifmittel in Streifen

853 Abrasifs en rouleaux Schleifmittel auf Rollen

854 Abrasifs en bandes Schleifmittel in Bändern

855 Abrasifs en disques & triangles Schleifmittel in Scheiben & Delta

856 Abrasifs en pâtes & liquides, politures Schleifpasten & -Flüssigkeiten, Polituren

857 Accessoires pour le polissage Politurzubehör

859 Laine d'acier & éponges abrasives Stahlwolle & Schleifschwämme

86 Echelles, échafaudages, monte-charge, accessoires Leitern, Gerüste, Lastenaufzüge, Zubehör

860 Echelles simples & coulissantes Anlegeleitern

861 Echelles doubles, échelles de ménage & escabaux Stehleitern, Haushaltsleitern & Steighilfen

862 Echelles multi-fonctions Mehrzweckleitern

864 Tréteaux & madriers Bohlen & Handwerkerböcke

865 Accessoires pour échelles Zubehör für Leitern

866 Echafaudages roulants Fahrbare Gerüste

867 Echafaudages fixes Feststehende Gerüste

868 Filets, bâches & accessoires pour échafaudages Gerüstnetze & -Planen, Zubehör für Gerüste

87 Vêtements de travail, protection & sécurité du 
travail, premiers soins, protection de 
l'environnement

Arbeitsbekleidungen, Arbeitsschutz, 
Arbeitssicherung & Erste Hilfe, Umweltschutz

870 Vêtements de travail Berufsbekleidungen

871 Protection respiratoire, masques & filtres Atemschutz, Masken & Filter

872 Chaussures de sécurité & de travail Arbeits- & Sicherheitsschuhe

873 Casques, gants & lunettes de protection, protèges-
genoux & oreilles, autres protections

Helme, Schutzhandschuhe & -Brillen, Knie- & 
Gehöhrschutz, sonstiger Schutz

877 Rubans de barricade & barrières Absperrbänder & Absperrschranken

88 Meubles d'extérieur & outils de jardin Outdoormöbel & Gartenwerkzeuge

880 Outils & accessoires pour le jardin Werkzeuge & Zubehör für den Garten

9 Produits de nettoyage & d'entretien, articles de 
droguerie & ménage, entretien voiture & 
accessoires, articles de complément

Reinigungs- & Pflegeprodukte, Chemikalien, 
Drogerie- & Haushaltsartikel, Autopflege & 
Zubehör, Schmiermittel, Randprodukte

90 Produits de nettoyage & d'entretien Reinigungs- & Pflegemittel

900 Pour pierres naturelles & artificielles, les sanitaires Für Natur- & Kunststein, Sanitärbereich

901 Pour revêtements de sols flexibles, PVC & linoleum Für elastische Bodenbeläge, PVC & Linoleum

902 Pour stratifié, revêtements de sols en bois, parquet 
& liège

Für Laminat, Holzbeläge, Parkett & Kork

903 Pour revêtements textile & meubles à revêtement 
en textile

Für textile Bodenbeläge & Polstermöbel

904 Pour meubles en matière plastique Für Kunststoffmöbel

905 Pour meubles en bois Für Holzmöbel

907 Liquides & produits chimiques Flüssigkeiten & Chemikalien

908 Crèmes pour la peau Hautcremes

909 Autres produits de nettoyage & d'entretien, savons 
& lave-vaisselle, produits de nettoyage spéciaux

Sonstige Reiniger- & Pflegemittel, Seifen & 
Spülmittel, Spezialreiniger



91 Articles & produits de droguerie & ménage, chiffons 
& éponges, cordes & ficelles, articles & profils de 
calfeutrage, crochets & matériel de fixation

Drogerie- & Haushaltsartikel, Wischlappen & -
Tücher, Seile & Schnüre, Dichtungen & 
Abdichtprofile, Haken & Befestigungsmaterialien

911 Appareils de nettoyage, manches, balais & brosses 
de balayage, poubelles & sacs-poubelle

Reinigungsgeräte, Stiele, Besen, Mülleimer & -Säcke

912 Seaux & caisses, éponges & peaux de chamois, 
chiffons & lingettes, papier essui-tout

Eimer & Kisten, Schwämme & Fensterleder, Tücher 
& Putzlappen, Wischpapier

913 Déodorants & assainissement de l'air Deodorants & Luftverbesserer

914 Cordes & ficelles, courroie & ceintures, accessoires Seile & Schnüre, Riemen & Gürtel, Zubehör

915 Protections contre les insectes & courants d'air, 
joints, profils & rubans d'isolation, glisseurs & 
bouchons de portes

Insekten- & Zugluftschutz, Dichtungen, 
Abdichtprofile & -Bänder, Gleiter & Stopper

916 Crochets, matériels de fixation, appuis de paroi, 
cadenas

Haken, Befestigungsmaterialien, Wandhalterungen, 
Vorhängeschlösser

917 Service d'hiver (sels) Winterdienst (Streusalz)

92 Produits d'entretien pour voiture & accessoires, 
lubrifiants (huiles & graisses)

Autopflege & Zubehör, Schmiermittel (Öle & Fette)

920 Entretien voitures & accessoires Autopflege & Zubehör

921 Lubrifiants (huiles & graisses) Schmiermittel (Öle & Fette)

98 Artilces de complément Randprodukte

980 Artilces de complément Randprodukte

99 Cartes de teintes, bidons & récipients vides, articles 
publicitaires & cadeaux

Farbtonkarten, Leergebinde, Geschenk- & 
Werbeartikel

990 Cartes de teintes & informations techniques Farbtonkarten & Dokumentationen

997 Boîtes vides & couvercles, palettes Leergebinde & Deckel, Paletten

998 Articles de consommation intèrne Interne Verbrauchsartikel



catalogue -  fachmaart robert steinhäuser - leudelange - T: 37 16 16 316 - F: 37 16 16 370

Nos services

- location de machines et outils
- mesurage digital d'une teinte
- mise en couleur virtuelle par ordinateur de 
votre objet
- mélange de couleurs selon votre choix
- découpe de bois en plaques

0

- Vermietungen von Maschinen und 
Werkzeugen

- Digitale Messung eines Farbtons
- Virtuelle Farbgestaltung am Computer Ihres 

Objektes
- Mischen von Farben nach Ihrer Wahl

- Zuschnitte von Holzplatten

Unsere Dienstleistungen
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07 Cautions, service d'expédition & de recyclage

Kautionen, Versand- & Recyclingservice

073 Recyclage

Recycling

Pour la récupération et traitement des anciennes 
couleurs et laques à base d'eau.

Avec Rema vous collectez les restes de couleurs dans 
un récipient spécial, simplement et proprement, vous 
gardez l'aperçu, vous gagnez de la place. Ainsi les frais 
liés à la collecte des déchets depuis le début est réduit 
à un minimum.

Préservez l'environnement en utilisant un système de 
récupération agréé - plus de démarches administratives 
supplémentaires car les récipients pleins seront 
échangés lors de la prochaine commande. 

La façon la plus simple, vous commandez un fût vide 
bleu de 30 litres ou 200 litres.

Au retour vous recevez un certificat de reprise de 
déchets.

0010 - Rema System blau

nr.art. libellé article

Entsorgung von Altlacken und Altfarben auf 
Wasserbasis.

Mit Rema werden Farbreste systematisch in speziellen 
Entsorgungsgebinden gesammelt - ganz einfach, 
übersichtlich, sauber und platzsparend. So wird der 
Arbeitsaufwand für die Entsorgung von Anfang an auf 
ein Minimum reduziert.

Umweltentlastug durch Anwendung eines 
behördenkonformen Systems - kein administrativer 
Mehraufwand, da die Entsorgungsbehälter einfach bei 
der nächsten Bestellung ausgetauscht werden.

Einfacher gehts nicht, Sie bestellen nur ein leeres 
blaues Fass von 30 Liter oder 200 Liter.

Bei Rückgabe erhalten Sie einen Übernahmeschein zum 
Nachweis der Übernahme von Abfällen.

REMA System - bleu
REMA System - blau

EAN

0710030 REMA DECKELFASS         30L 6997033-0701229 BLAU    -N- 2007100300007

0710039 REMA DECKELFASS BLAU    30L RETOUR VOM KUNDEN          2007100390008

0710200 REMA SPUNDFASS         200L 6997033-0710102 BLAU    -N- 2007102000004

0710209 REMA SPUNDFASS BLAU    200L RETOUR VOM KUNDEN          2007102090005

Pour la récupération et traitement des anciens diluants 
& solvants.

Avec Rema vous collectez les restes de diluants dans 
un récipient spécial, simplement et proprement, vous 
gardez l'aperçu, vous gagnez de la place. Ainsi les frais 
liés à la collecte des déchets depuis le début est réduit 
à un minimum.

Préservez l'environnement en utilisant un système de 
récupération agréé - plus de démarches administratives 
supplémentaires car les récipients pleins seront 
échangés lors de la prochaine commande. 

La façon la plus simple, vous commandez un fût vide 
vert de 30 litres ou 200 litres.

Au retour vous recevez un certificat de reprise de 
déchets.

0010 - Rema System grün

nr.art. libellé article

Entsorgung von alten Lösemittel & Verdünner.

Mit Rema werden Lösemittel systematisch in speziellen 
Entsorgungsgebinden gesammelt - ganz einfach, 
übersichtlich, sauber und platzsparend. So wird der 
Arbeitsaufwand für die Entsorgung von Anfang an auf 
ein Minimum reduziert.

Umweltentlastug durch Anwendung eines 
behördenkonformen Systems - kein administrativer 
Mehraufwand, da die Entsorgungsbehälter einfach bei 
der nächsten Bestellung ausgetauscht werden.

Einfacher gehts nicht, Sie bestellen nur ein leeres 
grünes Fass von 30 Liter oder 200 Liter.

Bei Rückgabe erhalten Sie einen Übernahmeschein zum 
Nachweis der Übernahme von Abfällen.

REMA System - vert
REMA System - grün

EAN

0720030 REMA DECKELFASS         30L 6997033-0702229 GRUEN   -N- 2007200300006

0720039 REMA DECKELFASS GRUEN   30L RETOUR VOM KUNDEN          2007200390007

0720200 REMA SPUNDFASS         200L 6997033-0711102 GRUEN   -N- 2007202000003

0720209 REMA SPUNDFASS GRUEN   200L RETOUR VOM KUNDEN          2007202090004
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073 Recyclage

Recycling

Pour la récupération et traitement des anciennes 

couleurs et laques à base de solvants.

Avec Rema vous collectez les restes de couleurs dans 

un récipient spécial, simplement et proprement, vous 

gardez l'aperçu, vous gagnez de la place. Ainsi les frais 

liés à la collecte des déchets depuis le début est réduit 

à un minimum.

Préservez l'environnement en utilisant un système de 

récupération agréé - plus de démarches administratives 

supplémentaires car les récipients pleins seront 
échangés lors de la prochaine commande. 

La façon la plus simple, vous commandez un fût vide 

noir de 30 litres ou 200 litres.

Au retour vous recevez un certificat de reprise de 
déchets.

0010 - Rema System schwarz

nr.art. libellé article

Entsorgung von Altlacken und Altfarben auf 
Lösemittelbasis.

Mit Rema werden Farbreste systematisch in speziellen 
Entsorgungsgebinden gesammelt - ganz einfach, 
übersichtlich, sauber und platzsparend. So wird der 
Arbeitsaufwand für die Entsorgung von Anfang an auf 
ein Minimum reduziert.

Umweltentlastug durch Anwendung eines 
behördenkonformen Systems - kein administrativer 
Mehraufwand, da die Entsorgungsbehälter einfach bei 
der nächsten Bestellung ausgetauscht werden.

Einfacher gehts nicht, Sie bestellen nur ein leeres 
schwarzes Fass von 30 Liter oder 200 Liter.

Bei Rückgabe erhalten Sie einen Übernahmeschein zum 
Nachweis der Übernahme von Abfällen.

REMA System - noir
REMA System - schwarz

EAN

0700030 REMA DECKELFASS         30L 6997033-0700229 SCHWARZ -N- 2007000300008

0700039 REMA DECKELFASS SCHWARZ 30L RETOUR VOM KUNDEN          2007000390009

0700200 REMA SPUNDFASS         200L 6997033-0709102 SCHWARZ -N- 2007002000005

0700209 REMA SPUNDFASS SCHWARZ 200L RETOUR VOM KUNDEN          2007002090006

Egouttoir pour le système REMA

0011 - Rema System Abtropfgitter

nr.art. libellé article

Abtropfgitter für das REMA System

REMA System - égouttoir
REMA System - Abtropfgitter

EAN

0730002 REMA GITTER ZUM AUSTROPFEN  6998033-0704000         -N- 2007300020002

Cuve 200L pour le système REMA

0011 - Rema System Auffangwanne

nr.art. libellé article

Auffangwanne 200L für das REMA System

REMA System - cuve
REMA System - Auffangwanne

EAN

0730001 REMA AUFFANGWANNE           6998033-0703000         -N- 2007300010003

16/ 1511 index: 073www.steinhauser.lu - fachmaart@steinhauser.lu



catalogue -  fachmaart robert steinhäuser - leudelange - T: 37 16 16 316 - F: 37 16 16 370

073 Recyclage

Recycling

Entonnoir pour le système REMA

0011 - Rema System Trichter

nr.art. libellé article

Trichter für das REMA System

REMA System - entonnoir
REMA System - Trichter

EAN

0730003 REMA TRICHTER               6998033-0705000         -N- 2007300030001
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08 Location de machines et outillages, salle d'exposition

Vermietungen von Maschinen und Werkzeugen, Ausstellungsräume

081 Location de machines et outillages

Vermietungen von Maschinen und Werkzeugen

Bordureuse silencieuse et robuste pour les travaux 
prolong®s. Equip®e dôun moteur monophas® sans 
balais. Lumi¯re lat®rale pour lô®clairage de la zone de 
travail. Chaque pièce rotative est balancée, évitant ainsi 
toutes vibrations ! Machine professionnelle.

- Moteur: Moteur monophasé, sans balais, silencieux. 
1,5 HP 230V/50Hz
- Disque: disque en acier flexible, recouvert d'un feutre 

de 3 mm d'épaisseur. 178 mm de diamètre.
- Interrupteur: De sécurité alimenté basse tension.
- Traction: Au moyen d'une courroie de profil V.
- Abrasifs: Disque de papier de verre de 178 mm de 
diamètre extérieur et de 22 mm de trou central.
- Poids Net: 23 kg.

Les accessoires sont vendus séparément.

0020 - Deva Strong

nr.art. libellé article

Professionelles, lautloses und  robustes 
Parkettschleifgeräte. Ausgestattet mit einem 
einphasigen bürstenlosen Motor. Laterales Licht um die 
Arbeitsfläche zu beleuschten. 

- Motor: einphasig, bürstenlose ruhig. 1,5 PS 
230V/50Hz
- Scheibe: aus flexibles Stahl bedeckt mit einer 
Filzschicht von 3 mm und 178 mm Durchmesser.
- Schalter: Niederspannung.
- Antrieb: Mit einem Gürtelprofil V.
- Schleifmittel: Sandpapierscheibe von 178 mm 
Außendurchmesser mit einem cntralen Loch von 22 
mm.
- Netto-Gewicht: 23 kg.

Die Zubehörteile sind separat erhältlich.

Location Deva Strong
Vermietung Deva Strong

EAN

8911341 DEV DISQUE ABRASIF    GR.36 151036 SIDEBOY D175        2089113410003

8911342 DEV DISQUE ABRASIF    GR.40 151040 SIDEBOY D175        2089113420002

8911343 DEV DISQUE ABRASIF    GR.60 151060 SIDEBOY D175        2089113430001

8911344 DEV DISQUE ABRASIF    GR.80 151080 SIDEBOY D175        2089113440000

8911345 DEV DISQUE ABRASIF   GR.100 151100 SIDEBOY D175        2089113450009

8911346 DEV DISQUE ABRASIF   GR.120 151120 SIDEBOY D175        2089113460008

0820053 LOCATION DEVA STRONG        JOUR                    -N- 2008200530004

0820054 LOCATION DEVA STRONG        WEEKEND                 -N- 2008200540003

0820049 LOCATION DEVA STRONG NR.1   CAUTION 50.-EURO        -N- 2008200490001

0820048 LOCATION DEVA STRONG NR.2   CAUTION 50.-EURO        -N- 2008200480002

0820061 LOCATION DEVA STRONG NR.3   CAUTION 50.-EURO        -N- 2008200610003

Ponceuse cylindrique avec un cylindre fixe et barre de 
fixation compacte pour le ponçage extrêmement 
grossier de sols peints et le ponçage grossier, moyen et 
fin.

- Cylindre de ponçage: 20 cm Ø150 mm
- Moteur: 8500 t/min
- Tension: 230 V - 50 Hz - 8 A
- Puissance: 1850 W
- Poids: 45 kg

Les accessoires sont vendus séparément.

0030 - Woodmaster à bande

nr.art. libellé article

Schleifmachine mit einem festen Zylinder und eniner 
kompakte Fixationstange für Grob-, Mitte- und 
Endeschliff von angestrichte Parketts.

- Schleifen Zylinder 20 cm Ø150 mm
- Motor: 8500 U / min
- Spannung: 230 V - 50 Hz - 8 A
- Leistung: 1850 W
- Gewicht: 45 kg

Die Zubehörteile sind separat erhältlich.

Location Woodmaster à bande
Vermietung Woodmaster-Bandschleifer

EAN

8910020 DEV BANDE ABRASIVE    GR.20 901020 - WM 2000/45        2089100200006

8910024 DEV BANDE ABRASIVE    GR.24 901024 - WM 2000/45        2089100240002

8910036 DEV BANDE ABRASIVE    GR.36 901036 - WM 2000/45        2089100360007

8910040 DEV BANDE ABRASIVE    GR.40 901040 - WM 2000/45        2089100400000

8910060 DEV BANDE ABRASIVE    GR.60 901060 - WM 2000/45        2089100600004

8910080 DEV BANDE ABRASIVE    GR.80 901080 - WM 2000/45        2089100800008

8910100 DEV BANDE ABRASIVE   GR.100 901100 - WM 2000/45        2089101000001

0820070 LOCATION WOODMASTER A BANDE CAUTION 150.-EURO NR.1  -N- 2008200700001

0820075 LOCATION WOODMASTER A BANDE CAUTION 150.-EURO NR.2  -N- 2008200750006

0820076 LOCATION WOODMASTER A BANDE CAUTION 150.-EURO NR.3  -N- 2008200760005

0810040 LOCATION WOODMASTER A BANDE JOUR                    -N- 2008100400001

0810041 LOCATION WOODMASTER A BANDE WEEKEND                 -N- 2008100410000
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Ponceuses rotatives.

Devoboy 4000/32 machine rotative de base 150 tr/min.

La « Devoboy 4000/32 » est une machine rotative de 

base, aux applications multiples pour les poseurs de 

parquets, menuiseries, centres de location, poseurs de 

tapis sociétés de nettoyage, etc.

La machine est ®quip®e dôun system de fixation facile 

pour le montage de différents accessoires. Chaque 

accessoire fait de votre « Devoboy » une autre 
machine ! Equip® dôun capteur de poussi¯re et dôun 

réservoir liquide, la « Devoboy » devient encore plus 

polyvalente.

En effet pour poncer le paquet, il vous suffit dôopter 

pour la « Devoboy » rotative simple ou avec aspirateur, 
si vous désirez éviter que la poussière se propage. Pour 

lustrer le parquet, la « Devoboy » rotative avec 

réservoir est nécessaire, ainsi que de la poudre 

Stoneboy-Marble (par exemple).

Nos vendeurs vous conseilleront aussi les plateaux et 

feutres abrasifs approprier à vos besoins.

Les accessoires sont vendus séparément.

0040 - Woodboy Di-Boy Rotative

nr.art. libellé article

Rotierendes Schleiffgerät 

Devoboy 4000/32 Rotationsmaschine besitz ein Motor 
mit 150 U / min.

Die "Devoboy 4000/32" ist eine herkömmliche 
Rotationsmaschine mit mehrere 
Anwendungenmöglichkeiten zum Schleiffen von 
Bodenbeläge, Schreinerarbeiten, usw.

Diese Maschine ist mit einen Vereinfachungsmontage-
System ausgestattet, die die Montage von den 
verschiedenen Zubehöre vereinfachen. Jedes 
Zubehörteil verwandelt den "Devoboy" in ein anderes 
Gerät! Ausgerüstet mit einem Staubfilter und einen 
Tank, wird der "Devoboyò noch vielseitiger. In der Tat, 
mit Hilfe vom Staubsaugerzubehör, wird das 
Parkettschleifen ein Kinderspiel, außserdem verhindert 
man so das verbreiten von Staub.

Unsere Mitarbeiter sind zu eure Verfügung um Ihnen, 
über die ideale Schalen-und Schleifzubehöre die zu Ihre 
Bedürfnisse entsprechen, zu beraten.

Die Zubehörteile sind separat erhältlich.

Location Woodboy
Vermietung Woodboy

EAN

8000043 DEV COUSSIN EN LAINE        321010 DIAMETRE 381mm      2080000430005

0820058 LOCATION BROSSE ACIER                               -N- 2008200580009

0820059 LOCATION BROSSE NYLON                               -N- 2008200590008

0820040 LOCATION DI-BOY ROTATIVE    CAUTION 150.-EURO       -N- 2008200400000

0810000 LOCATION DI-BOY ROTATIVE    JOUR                    -N- 2008100000003

0810010 LOCATION DI-BOY ROTATIVE    JOUR     AVEC RESERVOIR -N- 2008100100000

0810030 LOCATION DI-BOY ROTATIVE    JOUR     AVEC VAC-1     -N 2008100300004

0810001 LOCATION DI-BOY ROTATIVE    WEEKEND                 -N- 2008100010002

0810011 LOCATION DI-BOY ROTATIVE    WEEKEND  AVEC RESERVOIR -N- 2008100110009

0810031 LOCATION DI-BOY ROTATIVE    WEEKEND  AVEC VAC-1     -N- 2008100310003

0820020 LOCATION DI-BOY+ASPIRATEUR  CAUTION 150.-EURO NR.1  -N- 2008200200006

0820025 LOCATION DI-BOY+ASPIRATEUR  CAUTION 150.-EURO NR.2  -N- 2008200250001

0820030 LOCATION DI-BOY+ASPIRATEUR  CAUTION 150.-EURO NR.3  -N- 2008200300003

0820034 LOCATION DI-BOY+ASPIRATEUR  CAUTION 150.-EURO NR.4  -N- 2008200340009

0820035 LOCATION DI-BOY+RESERVOIR   CAUTION 150.-EURO       -N- 2008200350008

0820056 LOCATION POID POUR MACHINE  NR.1                    -N- 2008200560001

0820057 LOCATION POID POUR MACHINE  NR.2                    -N- 2008200570000

0810052 LOCATION SUPPLEMENT DI-BOY  JOUR     PLATEAU        -N- 2008100520006

0810050 LOCATION SUPPLEMENT DI-BOY  JOUR     POID           -N- 2008100500008

0810053 LOCATION SUPPLEMENT DI-BOY  WEEKEND  PLATEAU        -N- 2008100530005

0810051 LOCATION SUPPLEMENT DI-BOY  WEEKEND  POID           -N- 2008100510007

3530055 STONEBOY-MARBLE         2KG 020252 RENOVATEUR P.MARBE  5411634854122

8000045 WB COUSSIN A CIRE           321000D BEIGE MINCE        2080000450003

8000040 WB COUSSIN NOIR             321030D LAINE D'ACIER FINE 2080000400008

8000050 WB COUSSIN STONEBOY         321026 BLANC               2080000500005

8000015 WB FEUTRE ABRASIF           322024 PONC.TRES RUGUE.  24 5411634200011

8000020 WB FEUTRE ABRASIF           322040 PONC.RUGUEUX      40 5411634200028

8000025 WB FEUTRE ABRASIF           322060 PONC-MED.         60 5411634200035

8000035 WB FEUTRE ABRASIF           322100 PONC.TRES FIN    100 5411634200059

19/ 1511 index: 081www.steinhauser.lu - fachmaart@steinhauser.lu



catalogue -  fachmaart robert steinhäuser - leudelange - T: 37 16 16 316 - F: 37 16 16 370

081 Location de machines et outillages

Vermietungen von Maschinen und Werkzeugen

- Ponçage grossier, ponçage fin, polissage 

- Forte capacité d'enlèvement de matière grâce au 
mouvement roto-excentrique ROTEX 

- Finition de qualité (totale absence de rayures) grâce 

au mouvement excentrique 

- Système de changement de plateau sans outil FastFix 

- Possibilité de travail au ras des bords grâce au 

PROTECTOR Festool 

- Prise en main ergonomique 

- Puissance absorbée : 500 Watt

- Vitesse de rotation Rotex en mouvement rotatif: 240 ï
 560 min-1

- Mouvement excentrique: 4000 ï 11200 pro Min.

- Course de ponçage: 5 mm

- Ø aspiration: D 27 mm

- Poids: 2,3 kg

Les accessoires sont vendus séparément.

0041 - Ponceuse Festo (Rotex Ro 150 E +)

nr.art. libellé article

Grobschleifer, Feinschleifer & Poliermaschine in einem! 
Optimale Staubabsaugung durch patentiertes 
Jetstreamprinzip, sorgt für bis zu 30% höhere 
Lebensdauer des Schleifmittels Zeitersparnis gegenüber 
Naßschliff von Hand bis zu 60% Durchzugsstark durch 
Getriebeuntersetzung (2stufig) Tellerbremse für 
riefenfreies Aufsetzen auf das Werkstück MMC- 
Electronic mit konstanter & geregelter Drehzahl für 
höchste Oberflächenqualität; Sanftanlauf & 
Temperaturkontrolle schützen Motor & Lager und 
sorgen ebenfalls für lange Lebensdauer.

- Leistungsaufnahme: 500 Watt
- Drehzahl - Rotex- Kurvenbahn: 240 ï 560 min-1
- Drehzahl - Exzenterbewegung: 4000 ï 11200 pro Min.
- Schleifhub: 5 mm
- Anschluss für Staubabsaugung: D 27 mm
- Gewicht: 2,3 kg

Die Zubehörteile werden separat verkauft.

Location Ponceuse Festo
Vermietung Exzenterschleifer Festo

EAN

8451152 FES PLATEAU DE POLISSEUSE   488349 D 180 POLISTICK  -N- 4014549073155

8451165 FES POLISTICK FUR ROTEX     484131 PEAU DE MOUTON   -N- 4014549084809

8451150 FES POLISTICK FUR ROTEX     485748 DIS-STF 150 M8 -N-L- 4014549126301

8451175 FES POLISTICK STF D150      493866 EPONGE SOUPLE    -N- 4014549066072

0820081 LOCATION PONCEUSE EXENTRIQ. CAUTION 30.-EURO        -N- 2008200810007

0810022 LOCATION PONCEUSE EXENTRIQ. JOUR                    -N- 2008100220005

0810023 LOCATION PONCEUSE EXENTRIQ. WEEKEND  EXCENTRIQUE    -N- 2008100230004

0810002 LOCATION PONCEUSE ROTEX     JOUR                    -N- 2008100020001

0810003 LOCATION PONCEUSE ROTEX     WEEKEND                 -N- 2008100030000

0810004 LOCATION PONCEUSE ROTEX N.1 CAUTION 30.-EURO        -N- 2008100040009

0810009 LOCATION PONCEUSE ROTEX N.2 CAUTION 30.-EURO        -N- 2008100090004

8960140 SKI DISQUE VELCRO       P60 NA02 DIAM.150 21TROUS  50PC 8032913062334

8960044 SKI DISQUE VELCRO       P80 NA02 DIAM.150 21TROUS  50PC 8032913062327

8960045 SKI DISQUE VELCRO      P150 NA02 DIAM.150 21TROUS 100PC 8032913062297
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- Grands surfaces traitées grâce au patin de ponçage 

de grande dimensions. 
- Qualité de ponçage optimale, grâce à l'excellent 

guidage de la machine et à la poignée supplémentaire 

qui permet d'exercer une pression uniformément 

répartie. 

- La grande durée de vie des patins de ponçage MPE à 

haute résistance à l'usure les rend très économiques. 

- Travail confortable pour la santé grâce au 
fonctionnement régulier au moyen du dispositif 

VibrationsStopp.

- Travail de finition limité, grâce à la possibilité de 
poncer sur toute la surface et des bordures sur trois 

côtés.

Puissance absorbée: 330 W 

Régime: 4000-10000 min 

Course de travail: 8000 - 20000 min
Course de ponçage: 2,4 mm 

Patin de ponçage interchangeable: 115 x 225 mm 

Ø raccord d'aspiration es poussières:27 mm 

Poids: 2,5 kg

Les accessoires sont vendus séparément.

0041 - Ponceuse Festo RS1 (Ponceuse vibrante RS 200 EQ-Plus)

nr.art. libellé article

Der ergonomische Flächenprofi. 
- Gesundheitsschonendes Arbeiten durch hohe 
Laufruhe mittels VibrationsStopp  
- Hohe Wirtschaftlichkeit durch den extrem hohen 
Abrieb aufgrund der Getriebeuntersetzung  
- Perfekte Arbeitsergebnisse und ermüdungsarmes 
Arbeiten dank der optimalen Schwerpunktlage  
- Besonders sauberer und gesunder Arbeitsplatz dank 
Fremdabsaugung  

Anwendungsschwerpunkte Å GroÇflªchiges Abschleifen 
von Lacken, Farben, Spachteln  
- Überstände an verleimten Teilen plan schleifen  
- Planschleifen von mineralischen Untergründen  
- Metalle blank schleifen

Leistungsaufnahme: 330 W  
Drehzahl:  4000 min - 10000 min
Arbeitshübe: 8000 - 20000 min
Schleifhub: 2,4 mm 
Auswechselbarer Schleifschuh:  115 x 225 mm  
Anschluss Staubabsaugung: Ø  27 mm  
Gewicht: 2,5 kg

Die Zubehörteile sind separat erhältlich.

Location Ponceuse Festo RS1
Vermietung Festo RS1

EAN

8451105 FES KIT TURBO FILTRE        487780    RS3+E+RS2+E   -N- 4014549177204

8450455 FES PATIN PONCAGE STF       485648 115x225MM-KS     -N- 4014549125502

8451104 FES TURBO FILTRE        -N- 487779 TF II/ET/RS   5PC   4014549177105

0820080 LOCATION PONCEUSE FESTO RS1 CAUTION 30.-EURO        -N- 2008200800008

0810020 LOCATION PONCEUSE FESTO RS1 JOUR                    -N- 2008100200007

0810021 LOCATION PONCEUSE FESTO RS1 WEEKEND                 -N- 2008100210006

8960148 SKI FEUILLE VELCRO      P80 TT16 115X230 10TROUS   50PC 8032913186054

8960149 SKI FEUILLE VELCRO     P120 TT16 115X230 10TROUS  100PC 8032913186078
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Cet outil est conçu pour faciliter le travail dans des 

positions difficiles (ponçage de plafonds, murs, grandes 
superficies etc.)

- Travail de grande envergure sur échafaudage 

- Travail au sol sans se baisser et au plafond sans 

escabeau

- Poignée étrier pour une utilisation facile et équilibrée 

(travail au plafond)
- Carter dôaspiration souple et relevable pour travailler 

jusque dans les angles

- Aspiration des poussières ultra efficace et centralisée

Attention: CETTE APAREILLE NE FONCTIONNE QUE 

AVEC UN ASPIRATEUR (Disponible en location; 

informez-vous auprès de nos vendeurs)

Accessoire:

Aspirateur Festo, qui aspire directement la poussière, 

et  évite ainsi que la poussière se propage.

Les accessoires sont vendus séparément.

0042 - Langhalsschleifer

nr.art. libellé article

Dieses Schleifgerät wurde entwickelt, zum Schleifen 
von schwer zugänglichen Stellen (Decken, Wände, 
große Flächen etc..). Optimal zum Schleifen von 
Gipskarton, Trockenbauspachtel und Entfernen von 
Tapetenresten

- Zwei Längen; mit wenigen Handgriffen leicht zu 
verlängern oder zu verkürzen 
- Starker, schneller Abtrag an Wand und Decke durch 
robustes, zweistufiges Getriebe 
- Einfache Handhabung durch optimalen Schwerpunkt 
- Robuste, zuverlässige Antriebskomponenten mit 
optimaler Kraftausnutzung 
- Leichtes gefühltes Gewicht durch regulierbare 
Ansaugung 
- Randnahes Arbeiten durch abnehmbares 
Bürstensegment 

Warnung: Diese Schleifgerät kann man an einem 
Staubsauger verbinden, so dass das Staub direkt 
gesaugt wird, und so sich nicht  überall verbreitet. 
(Verfügbar zum Mieten, erkundigen Sie sich bei unsere 
Verkäufern)

Die Zubehörteile sind separat erhältlich

Location ponceuse à cou long (Girafe)
Vermietung Langhalsschleifer (Girafe)

EAN

0820193 LOCATION LANGHALSSCHLEIFER  CAUTION 150.-EURO NR.1  -N- 2008201930001

0820194 LOCATION LANGHALSSCHLEIFER  CAUTION 150.-EURO NR.2  -N- 2008201940000

0820195 LOCATION LANGHALSSCHLEIFER  CAUTION 150.-EURO NR.3  -N- 2008201950009

0820196 LOCATION LANGHALSSCHLEIFER  CAUTION 150.-EURO NR.4  -N- 2008201960008

0820197 LOCATION LANGHALSSCHLEIFER  CAUTION 150.-EURO NR.5  -N- 2008201970007

0820191 LOCATION LANGHALSSCHLEIFER  JOUR                    -N- 2008201910003

0820192 LOCATION LANGHALSSCHLEIFER  WEEKEND                 -N- 2008201920002

Cet aspirateur professionnelle est spécialement conçu 
pour  aspirer l' eau.

- Contenu 32 l.
- roues en caoutchouc 
- réservoir en acier inoxydable 
- prise de connections pour outillage électrique.

0050 - Stoneboy

nr.art. libellé article

Professionellen Wasserstaubsauger

- Inhalt 32 l.
- Gummiräder
- Tank aus nicht rostbares Stahl 
- Anschlüssestecker für elektrische Geräte.

Location Stoneboy
Vermietung Stoneboy

EAN

0820050 LOCATION STONEBOY AQUA-VAC  CAUTION 50.-EURO        -N- 2008200500007

0810060 LOCATION STONEBOY AQUA-VAC  JOUR                    -N- 2008100600005

0810061 LOCATION STONEBOY AQUA-VAC  WEEKEND                 -N- 2008100610004
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Nettoyage en profondeur totalement hygiénique pour 

les tapis, moquettes et meubles rembourrés.

Le syst¯me dôextraction du RZ Spr¿hsauger  nô®limine 

pas seulement la saleté et les tâches, mais avant tout 

les allergies provoquées par les acariens présents dans 

la poussière.

Lors de lôextraction par pulv®risation au moyen du RZ 
Sprühsauger Royal, la solution de nettoyer est tout 

simplement pulvérisée, à haute pression, dans le poil 

de la moquette et réaspirée en une seule opération.

La longévité de vos tapis, de vos moquettes et meubles 

capitonnés est prolongée.

- System ¨ double r®servoir: Contenance dôenviron 10 l, 

seau pour les salissures compris. Dosage automatique 
du stoppage de musse.

- Moteur à aspiration: 1100 W / max. 1250 / 2300 mm 

(colonne dôeau)

- Pompe: Pompe à piston avec commande électrique, 

environ 1l / min.

- Largeur de travail: Tuyère au sol de 23 cm.

- Équipement: Tuyau et tuyère au sol compris.

Les accessoires sont vendus séparément.

0060 - RZ Sprühsauger

nr.art. libellé article

Sprühsauger für ein tiefgründigen und hygienischen 
reinigen von Vorhängen, Teppichen und Polstermöbeln.

Der RZ Sprühsauger beseitigt nicht nur Schmutz und 
Flecken, sondern auch Hausstaubmilben, die Allergien 
verursachen. 

Die Langlebigkeit von Vorhängen,  Teppichen und 
Polstermöbel kann so garantiert werden.

- Doppeltanksystem: Kapazität ca. 10 Litern, Eimer für 
Schmutz Miteinbegriffen. 
- Automatischen Schausperrungssystem.
- Motor: 1100 W / Max. 1250 / 2300 mm (Wassersäule)
- Pumpe: Kolbenpumpe mit Elektromotor, ca. 1 l / min.
- Ausstattung: Schlauch inbegriffen.

Die Zubehörteile sind separat erhältlich.

Location RZ Sprühsauger
Vermietung RZ Sprühsauger

EAN

0820100 LOCATION RZ SPRUEHSAUGER    JOUR     ROYAL          -N- 2008201000001

0820110 LOCATION RZ SPRUEHSAUGER    ROYAL CAUTION 75.-EURO 1-N- 2008201100008

0820115 LOCATION RZ SPRUEHSAUGER    ROYAL CAUTION 75.-EURO 2-N- 2008201150003

0820135 LOCATION RZ SPRUEHSAUGER    WEEKEND  ROYAL          -N- 2008201350007

0820105 LOCATION RZ SPRUEHSAUGER M  CAUTION 75.-EURO        -N- 2008201050006

0820120 LOCATION RZ SPRUEHSAUGER M  JOUR                    -N- 2008201200005

0820121 LOCATION RZ SPRUEHSAUGER M  WEEKEND                 -N- 2008201210004

9000605 RZ AIRFRESH MIT       500ML 052058 HEBELSPRUHER        4018348107530
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- Construction testée selon la norme EN 60335/IEC 335 

avec homologation de la catégorie M pour poussières à 
valeurs MAK supérieures à 0,1 mg/m³ et poussières de 

bois. 

- Travail sûr et conforme aux directives, grâce au 

contrôleur de débit FlowDetect pour surveiller la vitesse 

d'air minimum de 20 m/s. 

- Équipement: souplesse d'utilisation avec le 

raccordement des outils électriques et pneumatiques, y 
compris d'autres constructeurs, IAS2à l'aide du 

dispositif intégré de mise en route automatique d'air 

d'alimentation. 
- Pas de pertes de temps, car les accessoires utilisés 

fréquemment sont à portée de main, grâce aux deux 

compartiments de rangement intégré avec porte de 

verrouillage.

Puissance absorbée: 350-1200 W 
Débit max.:3800 l/min 

Dépression max.:23000 Pa 

Surface filtrante: 14000 cm² 

Câble de raccordement au secteur, à gaine caoutchouc: 

7,5 m 

Cuve / sac filtre: 44/42 l 

Dimensions (Lxlxh): 710 x 380 x 935 mm 

Valeur max. de raccordement pour les connecteurs: 

2400 W 
Poids: 20 kg

Les accessoires sont vendus séparément.

0100 - Aspirateur Festo

nr.art. libellé article

Geht es um das Absaugen von Spänen und Staub bei 
Elektro- oder Druckluftwerkzeugen, können Sie auf 
Festool zählen. Für das Absaugen von größeren 
Staubmengen der Staubklassen L und M, stehen Ihnen 
Absaugmobile mit höchster Absaugleistung und vielen 
nützlichen Details zur Verfügung. Der CTM 44 hat ein 
Behältervolumen von 44 l. 

Anwendung 

- Für Holzstäube und Stäube mit MAK-Werten > 0,1 
mg/m³ 
- Flexibel und sauber in der Werkstatt dank 
Behältervolumen von 44 Litern 
- Absaugung an Elektrowerkzeugen dank integrierter 
Ein-/Ausschaltautomatik 
- Für Nass- und Trockensaugen geeignet 

Technische Daten 

Leistungsaufnahme: 350-1200 W 
Volumenstrom max.: 3800 l/min 
Unterdruck max. : 23000 Pa 
Filteroberfläche : 14000 cm² 
Netzanschlusskabel, gummiisoliert: 7,5 m 
Behälter-/Filtersackvolumen max.: 44/42 l 
Abmessungen (L x B x H) : 710 x 380 x 935 mm 
Anschlusswert Gerätesteckdose max.: 2400 W 
Gewicht: 20 kg

Die Zubehörteile sind separat erhältlich.

Location Aspirateur Festo ou Protool
Vermietung Staubsauger Festo oder Protool

EAN

8450250 FES SACS RECHANGE       5PC 498411 FIS-CIL MIDI     -N- 4014549164266

0820183 LOCATION ASPIRATEUR FESTO   CAUTION 150.-EURO NR.1  -N- 2008201830004

0820187 LOCATION ASPIRATEUR FESTO   CAUTION 150.-EURO NR.2  -N- 2008201870000

0820188 LOCATION ASPIRATEUR FESTO   CAUTION 150.-EURO NR.3  -N- 2008201880009

0820181 LOCATION ASPIRATEUR FESTO   JOUR                    -N- 2008201810006

0820182 LOCATION ASPIRATEUR FESTO   WEEKEND                 -N- 2008201820005

0820166 LOCATION ASPIRATEUR PROTOOL CAUTION 150.-EURO       -N- 2008201660007

0820005 LOCATION ASPIRATEUR PROTOOL JOUR                    -N- 2008200050007

0820006 LOCATION ASPIRATEUR PROTOOL WEEKEND                 -N- 2008200060006

0820184 LOCATION ASPIRATEUR SRM45e  CAUTION 200.-EURO       -N- 2008201840003

0820185 LOCATION ASPIRATEUR SRM45e  JOUR                    -N- 2008201850002

0820186 LOCATION ASPIRATEUR SRM45e  WEEKEND                 -N- 2008201860001
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La décolleuse de papier peint enlève le vinyle, la 

bande, les copeaux et les papiers multicouches, 
incluant du papier repeint, avec facilitée. Il est même 

efficace sur les bâches de mur basées sans papier 

telles que la toile de jute fixée avec UPVA colle. Il est 

conçu pour produire la vapeur juste à la bonne 

pression et température pour dépouiller efficace rapide 

avec le minimum de condensation. Cette 

caractéristique de conception critique réduit le risque 
de dépouiller la surface de plâtre du mur, et maintient 

l'environnement de fonctionnement confortable.

- Element de réchauffage: 220/250V - 2500 watt

- Element de réchauffage: 110/120V -1500 watt 

- Consommation: 220/250V - 10,5 A

- Consommation: 110/120V - 13,5 A

- Réservoir: 7 l

- Dimension: 23,5 cm * 58,5 cm * 43 cm
- Poids: 9 kg

Les accessoires sont vendus séparément.

0110 - Décolleuse papiers-peints

nr.art. libellé article

Der Tapetenlöser entfernt ganz leicht Vinyl, sowie alle 
multischichtige, angestrichene oder nicht 
angestrichene, Tapetenbedeckung. Mit Hilfe von dieses 
Gerät erhalten Sie einen tadelloses Endergebnis und 
ohne die Wandoberflächen zu beschädigen.

- Heizelement: 220/250V - 2500 Watt
- Heizelement: -1500 Watt 110/120
- Verbrauch: 220/250V - 10,5 A
- Verbrauch: 110/120 - 13,5 A
- Tank: 7 l
- Größe: 23,5 cm * 58,5 cm * 43 cm
- Gewicht: 9 kg

Die Zubehörteile sind separat erhältlich.

Location Décolleuse papiers-peints
Vermietung Steam-stripper

EAN

0820090 LOCATION DETAPISSEUSE STEAM CAUTION 75.-EURO NR.1   -N- 2008200900005

0820095 LOCATION DETAPISSEUSE STEAM CAUTION 75.-EURO NR.2   -N- 2008200950000

0820097 LOCATION DETAPISSEUSE STEAM CAUTION 75.-EURO NR.3   -N- 2008200970008

0820021 LOCATION DETAPISSEUSE STEAM JOUR                    -N- 2008200210005

0820022 LOCATION DETAPISSEUSE STEAM WEEKEND                 -N- 2008200220004

La scie Nomadis est un set de sciage pour couper du 
bois ou du styropor. Il est si précis qu'il est même 
possible de couper des angles impairs. Ce set dispose 
de scies performantes.

0120 - Set scie Nomadis

nr.art. libellé article

Die Gehrungslade Vario ermöglicht eine variable 
Einstellung des Schnittwinkels. Somit ist der Zuschnitt 
auch bei ungeraden Winkeln möglich. Dazu gehört eine 
nomastyl® Plus-Säge mit feiner Zahnung, eine arstyl®-
Säge mit grober Zahnung, ein 50 cm-Stahlmaß und ein 
Stellwinkel.

Location Set scie Nomadis
Vermietung Set Säge Nomadis

EAN

0840016 LOCATION SET-SCIE NOMADIS   CAUTION 50.-EURO NR.1   -N- 2008400160001

0840019 LOCATION SET-SCIE NOMADIS   CAUTION 50.-EURO NR.2   -N- 2008400190008

0820051 LOCATION SET-SCIE NOMADIS   JOUR                    -N- 2008200510006

0820052 LOCATION SET-SCIE NOMADIS   WEEKEND                 -N- 2008200520005

A utiliser avec un compresseur 2 CV minimum.

- Pisolet à goblet de 5 litre
- Réglage de la pression de l'air

0130 - Pistolet floqueur

nr.art. libellé article

Zum Verwenden mit einem Kompressor mit 2 PS 
Minimalkraft.

- Pistole mit einen 5 Literbehälter
- Einstellen des Luftdrucks

Location Pistolet floqueur avec ou sans compresseur
Vermietung Flockensprühpistole mit oder ohne Kompressor

EAN

0820031 LOCATION COMPRESSEUR-FLOQ.  CAUTION 150.- EURO      -N- 2008200310002

0820032 LOCATION COMPRESSEUR-FLOQ.  JOUR     AVEC FLOQUEUR  -N- 2008200320001

0820033 LOCATION COMPRESSEUR-FLOQ.  WEEKEND  AVEC FLOQUEUR  -N- 2008200330000

0820010 LOCATION PISTOLET FLOQUEUR  CAUTION 20.-EURO        -N- 2008200100009

0810045 LOCATION PISTOLET FLOQUEUR  JOUR                    -N- 2008100450006

0810046 LOCATION PISTOLET FLOQUEUR  WEEKEND                 -N- 2008100460005
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- Moteur: 1.5/1.1(pk/kW

- Tension 230V 50 Hz 1 Ph
- Pression:  6-8 bars

- Débit d'air  215 l/min

- réservoir bouilloire: 5 l

- Cylindres:  1

- Dimensions 35 x 35 x 79

- Poids 21kg

0140 -  Compresseur LHR215

nr.art. libellé article

- Pumpe: Ölgeschmierter Direktantrieb
- Motor: 1,5 PS / 1,1 kW
- Spannung: 230 V, Einphasig
- Kapazität des Lufttanks: 5 liter
- Inhalt Ölbehälter: 0,25 Liter
- Einschaltdrucker: 6 bar
- Ausschaltdruck: 8 bar
- Maximale Belastung: 30 % pro 60 Minuten
- Schallpegel: 77 dB (A) / 7 Minuten 
- Ansaugleistung; 215 L/Minute
- Gewicht: 21 Kg

Location Compresseur LHR215
Vermietung Kompressor LHR215

EAN

0820203 LOCATION COMPRESSEUR LHR215 CAUTION 100.-EURO       -N- 2008202030007

0820201 LOCATION COMPRESSEUR LHR215 JOUR                    -N- 2008202010009

0820202 LOCATION COMPRESSEUR LHR215 WEEKEND                 -N- 2008202020008

Le nettoyeur Haute Pression 595H Total Stop  est un 

compresseur à haute pression qui peu atteindre 140 

bars de pression pour un jet d'eau à fort impact. Il peut 

être muni d'eau avec une température maximeal de 

60°C. Il dispose d'un systeme qui arrête le moteur et 

jet  d'eau, lorsque le pistolet est  fermé. Il est aussi 

muni d'une protection thermique contre la surcharge.

 

- Moteur: 3.0/2.25 pk/kW

- Cylindres: 3

- Pompe: 140 l/min 7bars

- Rotation pro minute: 3000

- Tension 230V 50Hz 1 Hp

- Dimensions: 46 x 36 x 93

- Poids: 19 kg

0150 - Nettoyeur Haute Pression (595H Total Stop)

nr.art. libellé article

Mit Schlauchtrommel für Hochdruckschlauch. Pump: 
Voll Ölbad axial Plungerpumpe. Temperatur: Maschine 
kann gespeisst werden mit wasser von maximal 60 º C. 
Start/Stopsystem: Mit Total-Stop! Bei abgeschlossen 
Pistole
stopt Motor uns Wasserstrahl. Sicherungen: 
Thermische gesichert gegen Überlastung. Ausführung: 
Schlagfeste kunststoff Haube, 2 räder, 8 m 
Hochdruckschlauch auf Trommel. Standard Lieferung: 8 
m Hochdruckschlauch aus Schlauchtromme Regelbare 
Düse, 5 m Anschlußkabel (HAR) mit Stecker.

Motorleistung: 3.0/2.25 PS/kW 
Spannung: 230/50/1 Volt/Hz/Ph 
Anschluss: 2 
Pumpenleistung: 140 l/min 7 bar   
Zylinderzahl: 3 
Wassereingangstemperatur: 60  ºC  
Umdrehungen:  3000 Upm 
Start/stop
Abmessungen (L x B x H, cm): 46 x 36 x 93 
Gewicht: 19 Kg

Location Nettoyeur Haute Pression
Vermietung Hochdruckreiniger

EAN

0820083 LOCATION NETTOYEUR HP       CAUTION 175.-EURO       -N- 2008200830005

0820026 LOCATION NETTOYEUR HP       JOUR     HAUTE PRESSION -N- 2008200260000

0820027 LOCATION NETTOYEUR HP       WEEKEND  HAUTE PRESSION -N- 2008200270009
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Lôillustre fabricant de mat®riel de nettoyage Kªrcher 

propose avec la BR 40/10 C une nouvelle génération 
dôautolaveuses compactes. Gr©ce ¨ ses dimensions 

compactes (au sol 520 x 470 mm) et à son possible 

fonctionnement en marche avant comme arrière, la BR 

40/10 C est particulièrement adaptée aux petites 

surfaces encombrées ou difficilement accessibles. 

Conçue pour brosser, aspirer et lustrer presque tous 

types de rev°tement de sol jusquô¨ 400 m2, cette 
machine fonctionne avec des brosses-rouleaux en 

contre-rotation. 

Deux r®servoirs dôeau propre et dôeau sale de 10 litres 
chacun lui confèrent une parfaite autonomie, et 

lôutilisation du polypropyl¯ne et de lôinox pour sa 

fabrication lôautorise ¨ supporter les chocs et 

lôambiance corrosive omnipr®sents dans ce type 

dôenvironnement. 

Le fabricant sôest souci® du rangement, en int®grant un 

chariot de transport, et de la maintenance, en rendant 

immédiatement accessibles et sans outils les divers 

accessoires. 

Le catalogue regorge dôaccessoires compl®mentaires et 

dôune gamme compl¯te de d®tergents, qui autorisent 

des applications variées pour cette nouvelle 

autolaveuse.

0155 - Kärcher BR40/10

nr.art. libellé article

Diese kompakte Scheuersaugmaschine kann flexibel 
eingesetzt werden. Ein geräuscharmes Scheuern und 
Saugen ist in beide Richtungen möglich. Sie verfügt 
über einen zusammenklappbaren Schubbügel sowie 
abnehmbare Tanks, die mit einem arretierten Tragegriff 
mühelos transportiert werden können. Der Bürsten- 
und Sauglippenwechsel erfolgt werkzeuglos innerhalb 
weniger Sekunden.
Auf Grund ihrer kompakten Bauweise und 
Wirtschaftlichkeit eignet sich das Gerät für Flächen von 
100 ï 400 mĮ u.a. in Geschªften, Autohªusern, 
Krankenhäusern, Restaurants und Hotels sowie im 
Handwerk und der Industrie. Für leichte bis starke 
Verschmutzungen.
Komfort bei der Bedienung auf Grund des 
ergonomischen Handgriffs und der integrierten 
Steuerung.

Sehr platzsparend durch den umklappbaren 
Schubbügel. Leicht transportierbar durch ein 
integriertes Fahrwerk sowie zusätzliche Transporträder, 
die - wenn sie nicht gebraucht werden - am 
Schubbügel aufbewahrt werden können.

Tankvolumen von 10 l ermöglicht längere 
Reinigungsintervalle. Einfacher, werkzeugloser 
Bürstenwechsel. Sauglippen können als kompakte 
Einheit gewechselt werden. Innovatives Design, hohe 
Service- und Benutzerfreundlichkeit auf Grund des 
einfachen Aufbaus. Einfach bedienbare 
Bürstenanpressdruckverstellung.

Location nettoyeur Kärcher BR40/10
Vermietung Scheuersaugmaschinen Kärcher BR40/10

EAN

0820210 LOCATION KAERCHER HOLZ/STEI CAUTION 150.-EURO       -N- 2008202100007

0820211 LOCATION KAERCHER HOLZ/STEI LOCATION JOUR           -N- 2008202110006

0820212 LOCATION KAERCHER HOLZ/STEI LOCATION WEEKEND        -N- 2008202120005
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L'humidité est le grand trouble-fête dans la 

construction. La durée de costruction et surtout la 
finition (plafonds, carrelage et travaux de peinture) 

s'en trouvent très perturbés. Un déshumidificateur vous 

offre la situation idéale - il prévient même 

retràcissements et crevaces. L'appareil peut travail sans 

surveillance.

Capacité max. de déshumid./jour: 72 litres / 24 h 
Température d'utilisation: 3 - 32°C 

Degré d'humidité requis: 40 - 100% r.F. 

Débit d'air: 490m³ 
Sécurité de mise en marche électronique intégrée 

Compteur d'heures intégré 

Refroidissement des gaz chauds intégré 

Filtre à poussière intégré 

Alimentation électrique: 230V 

Fréquence: 50Hz 
Puissance de raccordement: 0,94KW 

Longueur: 560 mm 

Largeur: 620 mm 

Hauteur: 900 mm 

Poids: 67 Kg

0160 - Déshumidificateur

nr.art. libellé article

Die mobilen Luftentfeuchter der MK-Serie eignen sich 
besonders für die Raumluft-Entfeuchtung z. B. in 
Wasserwerkseinrichtungen, Archiven, Keller- und 
Lagerräumen, für Sanierungsarbeiten, im Baugewerbe 
oder bei Wasserschadenbeseitigung.

Kapazität max.: 72 l / 24 h 
Feuchtigkeit: 40-100% r.F.
Temperatur: 3-32 °C
Luftleistung: 490 m³/ Stunde
Mit Staubfilter
Sicherheitsstarter
Stundenzähler
Anschlussspannung: 230 V / 50 Hz 
Leistung (kW): 0.94 kW/  6, 2 A 
Maße (L x B x H): 56 x 62 x 90 cm 
Gewicht: 67 kg

Location Déshumidificateur
Vermietung Luftentfeuchtungsgerät

EAN

0820077 LOCATION DESHUMIDIFICATEUR  CAUTION 150.-EURO NR.1  -N- 2008200770004

0820078 LOCATION DESHUMIDIFICATEUR  CAUTION 150.-EURO NR.2  -N- 2008200780003

0820041 LOCATION DESHUMIDIFICATEUR  JOUR                    -N- 2008200410009

0820043 LOCATION DESHUMIDIFICATEUR  SEMAINE                 -N- 2008200430007

0820042 LOCATION DESHUMIDIFICATEUR  WEEKEND                 -N- 2008200420008

Échelle transformables 2-plans à corde.

- Echelle robuste en aluminium avec revêtement bleu 
de haute qualité (=ne salit pas les mains) 
- Echelons extra-larges (37 mm) et anti-dérapants pour 
un meilleur confort 
- Les roulettes évitent les dégâts à la façade 
- Crochet de sécurité automatique 
- Le stabilisateur emp°che lôenfoncement dans le sol 
- Plus de longueur grâçe à la distance royale (27 cm) 
entre les échelons (2x14 échelons)
- Charge maximale : 150 kg 
- Longueur minimal: 3,90
- Longueur maximal: 6,90
- Poids: 15,8 (facil à déplacer)

0170 - Echelle transformable

nr.art. libellé article

Der Challenger ist eine moderne und robust 
ausgeführte Leiter für den intensiven Gebrauch. Die 
blau beschichtete Leiter ist lieferbar als Seilzugleiter 
und Mehrzweckleiter. 

-  Extra sicher im Gebrauch durch automatisch 
verriegelnde Fallhaken mit Sperrhebel die das 
unbeabsichtigte Zusammenschieben verhindern 
- Das praktische Tauaufziehsystem der Seilzugleiter 
ermöglicht das ausschieben mit wenig Kraft     
- Durch das geringe Gewicht ist die Challengerleiter 
einfach zu montieren 
- Durch den Stabilitätsbalken wird ein Einsinken 
verhindert 
- Die breiten D-Sprossen (37 mm tief ) bieten eine 
solide Standfläche, wodurch in einer komfortablen 
Position gearbeitet werden kann 
- Wandlaufrollen sorgen für extra Bedienkomfort beim 
Hochziehen oder Absenken der Leiter und verhindern 
Beschädigungen der Fassade 
- Die Leiter ist mit einer roten Sprosse versehen, die die 
maximale Standhöhe anzeigt 
- Die Leiter entspricht der europäischen Norm EN 2484 
- Die max. Belastung: 150 kg
- Min. Länge: 3,90 m
- Max. Länge: 6,90 m
- Gewicht: 15.8

Location Echelle transformable Challenger
Vermietung Mehrzweckleiter Challenger

EAN

0820177 LOCATION ECHELLE TRANSFORM. CAUTION 150.-EURO       -N- 2008201770003

0820175 LOCATION ECHELLE TRANSFORM. JOUR                    -N- 2008201750005

0820176 LOCATION ECHELLE TRANSFORM. WEEKEND                 -N- 2008201760004

0820018 TRANSPORT MATERIEL DE       LOCATION PAR TRAJET     -N- 2008200180001
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Escabeau pliant sécurisé en aluminium Vario Nr. 316

- Pas de Risque d'écrasement
- Enclenchement automatique

0180 - Echelle alu vario

nr.art. libellé article

Sicherheitsgelenk für Alu-Vario-Klappleiter Nr. 316
-Keine Quetschgefahr
-Selbsteinrastend

Location échelle vario
Vermietung Leiter Vario

EAN

0820146 LOCATION ALU VARIO          JOUR                    -N- 2008201460003

0820148 LOCATION ALU VARIO          MOIS                    -N- 2008201480001

0820147 LOCATION ALU VARIO          SEMAINE                 -N- 2008201470002

0820149 LOCATION ALU VARIO 4X6 NR.1 CAUTION 250.-EURO       -N- 2008201490000

0820173 LOCATION ALU VARIO 4X6 NR.2 CAUTION 250.-EURO       -N- 2008201730007

Échelle transformables 2-plans à corde.

Altrex fournit depuis de nombreuses années le 
Mounter: une ®chelle de haute qualit®. Lô®chelle droite 
avec le profile en I convient particulièrement aux 
travaux professionnels intensifs.

- Le profil en ñIò tr¯s l®ger facilite lôextension de lô®chelle
- Echelons extra larges (45 mm) et antidérapants pour 
un meilleur confort
- Les roulettes dôextr®mit® ®vitent les d®g©ts ¨ la fa­ade
- Basculeur à rappel automatique pour plus de sécurité
- Le repliage et le d®ploiement de lô®chelle sont 

facilitées grâce aux roulettes et basculeur à rappel 
automatique
- Le stabilisateur emp°che lôenfoncement dans le sol
- Blocage dô®cartement sur les ®chelles transformables 
3-plans évitant le repliage indésirable pendant 
lôutilisation
- Facile à manipuler de par son poids relativement faible
- Plus de longueur gr©ce ¨ lôentraxe royal (27 cm) des 
les échelons
- La couche poudreuse noire repousse les saletés et 
garde les mains propres
- Lô®chelon rouge indique la hauteur de positionnement 
maximum, pour une utilisation en toute sécurité

- Charge maximale : 150 kg 
- Longueur minimal: 4,45
- Longueur maximal: 7,95
- Poids: 22,7 kg
- Garantie de 10 ans

0180 - Echelle Mounter

nr.art. libellé article

2-teilige Seilzugleiter

Als Topleiter brachte Altrex vor Jahren die erfolgreiche
Mounter.

- Das einzigartige Leichtgewicht I-Profil erleichtert das 
Ein- und Ausschieben der Leiter
- Hoher Stehkomfort durch die extra breite horizontale 
Anti-Rutsch Standfläche (45 mm) der D-Sprossen 
- Die Wandlaufrollen sorgen für extra 
Bedienungskomfort beim Ausschieben oder Absenken 
und verhindern Beschädigungen an der Fassade
- Extra Sicher im Gebrauch durch die 
Fallhakenverriegelung, diese verriegelt automatisch 
wenn die gewünschte Höhe erreicht ist
- Das Ein und Ausschieben der Leiter an der Fassade 
wird durch die Wandlaufrollen und durch automatische 
Fallhakenverriegelung vereinfacht
- Quertraverse verhindert das Einsinken 
- Versehen mit Spreizsicherung die während der
Nutzung das Zusammenklappen verhindert 
(Mehrzweckleiter 3-teilig)
- Einfach zu benutzen durch das relativ niedrige 
Gewicht der Leiter
- Extra Länge durch den Sprossenabstand von 27 cm
- Die schwarze Pulverbeschichtung ist 
Schmutzabweisend und schont die Hände
- Die Mounter ist mit einer mit roten Sprosse versehen 
die die maximale Standhöhe für eine sichere Nutzung 
anzeigt.

- Die max. Belastung: 150 kg
- Min. Länge: 4,45 m
- Max. Länge: 7,95 m
- Gewicht: 22,7 Kg
- 10 Jahre Garantie

Location Echelle Mounter
Vermietung Leiter Mounter

EAN

0820019 LOCATION ECHELLE MOUNTER    CAUTION 250.-EURO       -N- 2008200190000

0820150 LOCATION ECHELLE MOUNTER    JOUR                    -N- 2008201500006

0820152 LOCATION ECHELLE MOUNTER    MOIS                    -N- 2008201520004

0820151 LOCATION ECHELLE MOUNTER    SEMAINE                 -N- 2008201510005

0820018 TRANSPORT MATERIEL DE       LOCATION PAR TRAJET     -N- 2008200180001
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S'installe instantanément sur n'importe quel sol grâce à 

ses pieds télescopiques. Sa faible largeur et ses pieds 
pivotants lui permettent de passer par toutes les 

portes. Hauteur travail maximum  6 mètres.

0200 - Echafaudage Baby

nr.art. libellé article

Dank seiner teleskopischen Beinen ist dieses Baugerüst 
auf jeder Bodenfläche leicht und schnell installierbar. 
Durch seine geringe Breite und seine flexible Rollbeine, 
ist dieses Gerüst leicht transportierbar. Die maximale 
Arbeitshöhe ist von 6 Metern.

Location Echafaudage Baby
Vermietung Gerüst Baby

EAN

0840004 LOCATION ECHAFAUDAGE BABY   CAUTION 250.-EURO       -N- 2008400040006

0820015 LOCATION ECHAFAUDAGE BABY   JOUR                    -N- 2008200150004

0820017 LOCATION ECHAFAUDAGE BABY   MOIS                    -N- 2008200170002

0820016 LOCATION ECHAFAUDAGE BABY   SEMAINE                 -N- 2008200160003

Location échafaudage Comabi R200 record avec 
remorque.
88m2

0205 - Echafaudage remorque

nr.art. libellé article

Vermietung Comabi-Gerüst R200 mit Anhänger
88m2

Location échafaudage Comabi avec remorque
Vermietung Comabi-Gerüst mit Anhänger

EAN

0840025 LOCATION ECHAFAUDAGE R200   CAUTION 500.-EURO &REMOR-N- 2008400250009

0840026 LOCATION ECHAFAUDAGE R200   SEMAINE 88M2 & REMORQUE -N- 2008400260008

Pour travaux d'intérieur intensifs et chantiers 
extérieurs. 

- Débit maxi.: 3,2 l/min
- Diamètre buse maxi.: 0,031"
- Pression de travail: 0-230 bar
- Moteur:  1,7 kW
- Voltage: 230 V / 50 Hz 
- Longueur tuyau maxi.: 90 m
- Poids:  43 kg

Les accessoires sont vendus séparément.

0210 - Airless Finish 301 (HL 360/50)

nr.art. libellé article

Für intensive Arbeiten in  Innen- oder Außenbereich.

Max. Fördermenge: 3,2 l/min 
Max. Düsengröße: 0,031"
Max. Druck: 230 bar 
Motorleistung: 1,7 kW (230 V/50Hz) 
Max. Schlauchlänge: 90 m 
Gewicht: 43 kg 

Die Zubehörteile sind separat erhältlich.

Location Airless Finish Wagner 301
Vermietung Airless Finish Wagner 301

EAN

8490400 TIT PISTOLET LX80           580-050 +TUYAU 15M      -N- 0612560063496
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081 Location de machines et outillages

Vermietungen von Maschinen und Werkzeugen

Pour travaux d'intérieur intensifs et chantiers 

extérieurs. 

- Débit maxi.: 2,7 l/mn

- Diamètre buse maxi.: 0.026"

- Pression de travail: 0-230 bar

- Moteur: 1,2 CV (courant continu - sans charbons)

- Longueur tuyau maxi.: 90 m

- Poids (chariot inclus): 29,5 kg

Les accessoires sont vendus séparément.

0220 - Airless Titan 740 i

nr.art. libellé article

Für intensive Arbeiten in  Innen- oder Außenbereich.

Max. Fördermenge: 2,7 l/min 
Max. Düsengröße: 0,026"
Max. Druck: 230 bar 
Motorleistung: 1,2 kW (230 V/50Hz) 
Max. Schlauchlänge: 90 m 
Gewicht: 29,5 kg 

Die Zubehörteile sind separat erhältlich.

Location Airless Titan 740 i
Vermietung Airless Titan 740 i

EAN

0820165 LOCATION AIRLESS TITAN 840  CAUTION 300.-EURO       -N- 2008201650008

0820003 LOCATION AIRLESS TITAN 840  JOUR                    -N- 2008200030009

0820004 LOCATION AIRLESS TITAN 840  WEEKEND                 -N- 2008200040008

8490400 TIT PISTOLET LX80           580-050 +TUYAU 15M      -N- 0612560063496

082 Location salle d'exposition

Vermietung vom Ausstellungsraum

Dimension de la salle d'exposition: 19,5 x 10m = 
195m2

Système d'accrochage sur place:
  - 45m de cimaises
  - 24 panneaux de 1 x 2,50m sur deux faces

Se loue par tranche de 2 semaines.

0010 - location espace beaux-arts

nr.art. libellé article

Abmessung der Kunstgallerie : 19,5 x 10m = 195m2

Aufhängesysteme ist vorhanden:
  - 45m Aufhängeschienen
  - 24 Präsentationswände von 1 x 2,50m auf zwei 
Seiten

Zeitraum: 2 Wochen

Location salle d'exposition 'espace beaux-arts'
Vermietung Kunstgallerie 'espace beaux-arts'

EAN

0806001 LOCATION ESPACE BEAUX-ARTS  POUR 2 SEMAINES         -N- 2008060010005
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09 Service imagerie (présentation digitale des teintes)

Bilderservice (digitale Farbgestaltungen)

090 Spectrum

Spectrum

Avec notre service imagerie óSpectrumô, nous pouvons 
sur base dôune photo scann®e ou provenant dôun 
appareil de photo numérique, vous faire admirer votre 
fa­ade ou pi¯ce dôint®rieur avec la teinte choisie par 
vous. Nous avons également un certain nombre 
dôexemples de maisons, immeubles, cuisines, salons .é

0010 - Spectrum

nr.art. libellé article

Mit unserem Bildservice `Spectrum' können Sie 
aufgrund eines gescannten Photos oder einem digitalen 
Photo Ihre Fassade oder Innenraum mit der Farbe 
bewundern, die von Ihnen gewählt wurde. Wir haben 
ebenfalls einige Hausbeispiele, Gebäude, Küchen, 
Salonsé.

Spectrum - conception digitale des couleurs
Spectrum - digitale Farbgestaltung

EAN

9800001 BILDSERVICE FASSADE         BIS 10 BAUELEMENTE      -N- 2098000010004

9800002 BILDSERVICE INNENRAUM       BIS 5 BAUELEMENTE       -N- 2098000020003

1080017 CAP CD-ROM SPECTRUM 4.0     845480                  -N- 2010800170009
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Du fond à la finition, toutes les 
couleurs pour tous vos supports

- Enduits & produits d'étanchéité, tissus de 
renforcement
- Peintures de fond & imprégnation pour 
peintures à émulsion (dispersion)
- Peintures à émulsion, blanches, intérieur
- Peintures à émulsion, colorées, intérieur
- Colorants, pigments, additifs pour peintures 
à émulsion & crépis
- Techniques décoratives & matériels
- Couches de fond à crépis, crépis & enduits, 
mortiers
- Isolations thermiques & acoustiques 
intérieur & extérieur (façades WDVS), 
polystyrène extrudé, construction en clinker, 
rebords de fenêtres

1

- Füll- & Dichtstoffe
- Grundierungen & Imprägnierungen für 

Dispersionen
- Dispersionsfarben weiß, innen
- Dispersionsfarben bunt, innen

- Vollton- & Abtönfarben, Pigmente, 
Zusatzstoffe für Dispersionsfarben & Putze

- Dekorative Techniken & Werkstoffe
- Putzgrundierungen, Putze & Mörtel

- Fassaden- & Wärmedämmtechnik (WDVS),  
thermische & akustische Isolationen für 

innen & außen, Klinkermauerwerk, 
Fensterbänke

Von der  Erst- bis zur 
Endbehandlung, alle Farben für 

Ihre Untergründe
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10 Enduits & produits d'étanchéité & tissus de renforcement

Füllstoffe, Dichtstoffe & Armierungsgewebe

100 Enduits pour murs, intérieur

Wandfüllstoffe, innen

Enduit de ragréage à base de plâtre, amélioré de 
matières synthétiques pour application manuelle et 
mécanique.

A lôint®rieur. Murs et plafonds
Pour ragréer, lisser, enduire les surfaces murales et les 
plafonds en béton, la maçonnerie, les enduits, les 
plaques de plâtre, les panneaux de cartons-plâtre et 
autres supports appropriés. Pour reboucher les trous, 
creux et fentes. Pour refermer les joints des panneaux 
de cartons-plâtres, autres panneaux de construction et 
plafonds en éléments de béton préfabriqués.

Poudre blanche à base de plâtre, additifs spéciaux, 
matières de remplissage et matières synthétiques. 
ARDEX W820 possède un grand pouvoir de 
remplissage et peut être appliqué facilement et 
rapidement en couches minces et épaisses. ARDEX 
W820 est libre à la diffusion, il est un support 
parfaitement adapté pour les peintures, papiers peints, 
enduits en dispersion et autres applications.

0005 - Ardex w820 Wandspachtel

nr.art. libellé article

Kunststoffvergütete Gipsspachtelmasse für Maschinen- 
und Handverarbeitung

Innen. Wand und Decke.
Spachteln, Glätten und Putzen von Wand- und 
Decken - flächen aus Beton, Mauerwerk, Putz, 
Gipsplatten, Gips - kartonplatten und anderen 
geeigneten Untergründen. Füllen von Löchern, 
Vertiefungen und Schlitzen. Verspachteln von Fugen 
bei Gipskartonplatten, anderen Bauplatten und 
Betonfertigteildecken.

Weißes Pulver aus Gips, speziellen Additiven, 
Füllstoffen und Kunststoffen. ARDEX W820 
SUPERFINISH besitzt eine hohe Füllkraft und lässt sich 
leicht und schnell in dünner und dicker Schicht 
auftragen. ARDEX W820 SUPERFINISH ist 
diffusionsoffen und ein für Anstriche, Tapeten, 
Dispersionsputze und andere Applikationen geeigneter 
Untergrund.

Ardex W820

EAN

1050074 ARDEX W820 WANDSPACHTE.25KG 56168 MASSE            ***B 4024705561686

Pamalux Füllspachtel est un enduit à base de plâtre 
renforcé de cellulose pour le rebouchage et le lissage à 
lôint®rieur. Rend les supports lisses et sans tensions 
pour tous travaux de décoration.

Domaine dôutilisation: 
Le Pamalux Füllspachtel sert à reboucher les trous et 
les fissures. Il permet de jointoyer les plaques de plâtre 
cartonnées et est utilisé pour le lissage de surfaces 
entières et sur tous les supports minéraux comme 
crépi, pierre, béton, béton cellulaire, maçonnerie, 
plaques de plâtre cartonnées, etc. 
Applicable en épaisseur de 0 à 5 cm par couche. 
Ne pas adapté pour enduire sur bois, verre, matières 
synthétiques, métal ou peintures.

Temps de travail env 30 min
Consommation / m2 = 1kg / couche de 1mm

0010 - Pamalux Füllspachtel

nr.art. libellé article

Celluloseverstärkte Gipsspachtelmasse für innen. 
PAMALUX Füllspachtel innen ergibt glatte, 
spannungsfreie Untergründe für nachfolgende 
Tapezier- und Malerarbeiten.

Anwendungsbereich: 
PAMALUX Füllspachtel innen eignet sich zum Füllen von 
Rissen und Löchern, zum vollflächigen Glätten, zum 
Verkleben und Ausfugen von Gipskartonplatten sowie 
zum Formen und Modellieren. Anwendbar auf allen 
mineralischen Untergründen wie Putz, Stein, Beton, 
Gasbeton, Mauerwerk usw.
Auftragbar in Schichten die zwischen 0 und 5 cm dick 
sind.
Nicht geeignet für Spachtelarbeiten auf Glas, 
Kunststoff, Holz, Metall und Dispersionsuntergründe.

Verarbeitungszeit +- 30min
Verbrauch / m2 = 1kg /mm Schichtdicke

Pamalux Füllspachtel

EAN

1000114 PAMALUX FUELLSPACHTEL   1KG 101 (NEU)                  4008896100015

1000115 PAMALUX FUELLSPACHTEL   5KG 101 (NEU)                  4008896100022

1000118 PAMALUX FUELLSPACHTEL  10KG 101 (NEU)                  4008896100039

1000119 PAMALUX FUELLSPACHTEL  25KG 101 (NEU)                  4008896100046
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100 Enduits pour murs, intérieur

Wandfüllstoffe, innen

Pamamur Super-Faserspachtel est un enduit  platré 
pour l'intérieur, bonifié à la résine artificielle.

Utilisation: 

Pamamur Super-Faserspachtel adhère à tous les 

supports minéraux (comme le béton, plâtre, chaux, 

ciment, briques, etc), ainsi que sur placoplâtre, plâtre 

fibré et d'autres plaques de plâtre.

Temps de travail env 45 min
Consommation / m2 = 1kg / couche de 1mm

Applicable en couche de 0 a 10 cm / couche

0011 - Pamalux Pamamur Super-Faserspachtel

nr.art. libellé article

Pamamur Super-Faserspachtel  ist eine 
kunstharzvergütete, faserverstärkte Gipsspachtelmasse 
für den Innenbereich.

Verwendung:

Pamamur Super-Faserspachtel haftet auf allen 
mineralischen Untergründen (wie Beton, Gips-, Kalk- 
und Zementputz, Ziegel etc.) sowie auf Gipskarton-, 
Gipsfaser und anderen Trockenbauplatten.

Verarbeitungszeit +- 45min
Verbrauch / m2 = 1kg /mm Schichtdicke
Schichtdicke bis zu 10 cm

Pamalux Pamamur Super-Faserspachtel

EAN

1050010 PAMAMUR SUPER           5KG FASERSPACHTEL              4008896100060

1050009 PAMAMUR SUPER          25KG FASERSPACHTEL              4008896100077

0015a - prégycolle pc 120

nr.art. libellé article

Prégycolle PC 120

Description :
Le mortier-colle PREGYCOLLEÊ 120 est un adh®sif ¨ base de pl©tre destin® au collage des complexes de 
doublage PREGYÊ et des plaques de pl©tre. Ce produit peut °tre utilis® aussi pour les rebouchages. Son 
application est manuelle. 

Atouts produit :
Un collage de qualité garanti par des contrôles suivis en laboratoire. 

Conseils de mise en oeuvre :
Gâchage dans un sceau propre avec une eau claire. Maintenir une température sur chantier supérieure à 5°. Ne 
mélanger à aucun autre produit. Les supports doivent être sains et stables, dépoussiérés, sans trace de graisse, 
d'huile, d'humidité. Sur supports anciens, éliminer les traces de graisses et de peintures.

EAN

1590058 PREGYCOLLE PC120       10KG 715 PLAQUES ET DOUBLAGE    3334160136512

1590036 PREGYCOLLE PC120       25KG 359 PLAQUES ET DOUBLAGES   3334160135133

1590037 PREGYCOLLE PC120    50X25KG 359 PLAQUES ET DO.(PALETTE) 2015900370007

1590060 PREGYCOLLE PC120   100X10KG 715 PLAQUES ET DO.(PALETTE) 2015900600005

0015b - prégylys 95

nr.art. libellé article

Prégylys 95

Enduits de finition, filler, pour point sans bandes.

Descriptif du produit

Enduit à base de plâtre blanc qui permet de traiter les joints des plaques à bords rond et d'assurer la jonction et 
la continuité du parement en plafonds, cloisons et doublages.

Conseils d'utilisation

Idéal pour la finition des têtes de vis ou de clous, pour reprendre les épauffrures et les rayures sur les plaques et

pour effectuer les enduisages et rebouchages. Peut être utilisé pour la pose de cornières renfort d'angle. La

deuxième couche s'applique après 1h30 à 2 heures de séchage complet dans des locaux ventilés.

EAN

1590063 PREGYLYS 95             5KG 6775 S.BANDE               3334160001322

1590061 PREGYLYS 95            25KG 15273 S.BANDE              3334160003357

1590064 PREGYLYS 95         200X5KG 6775 S.BANDE      (PALETTE) 2015900640001

1590062 PREGYLYS 95         50X25KG 15273 S.BANDE     (PALETTE) 2015900620003
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100 Enduits pour murs, intérieur

Wandfüllstoffe, innen

0015c - prégy wab enduit

nr.art. libellé article

Prégy WAB enduit

enduit pour le système des plaques Prégy WAB

EAN

1590068 PREGY WAB JOINT PLAQUE 25KG 85819 LOCAUX TRES HUMIDE**B 3334160261078

0015d - plâtre delta court

nr.art. libellé article

Delta Court - plâtre allégé

Le Delta Court est un pl©tre manuel all®g® destin® ¨ la r®alisation dôenduit.

Qualités particulières
Å Utilisable imm®diatement apr¯s g©chage m®canique.
Å Mise en oeuvre facile gr©ce ¨ sa p©te onctueuse et l®g¯re.
Å S®chage rapide d¾ ¨ son faible taux de g©chage.
Å Blancheur (le Pin).

Caractéristiques
Å Rendement au sac : 3,9 m2 / sac / cm dô®paisseur
Å Consommation : 8,5 kg / m2 / cm dô®paisseur
Å Taux de g©chage E/P : 70 %
Å Duret® Shore C / enduit sec : 65
Å DTU 25-1
Å Classification selon norme NFB 12-301 : PFM-2N
Å finition Lisse ou Roustique
Å temps de travail env. 60 min

EAN

1590066 PLATRE DELTA COURT     33KG 23292 1H40 MANUEL          3334160002732

1590166 PLATRE DELTA COURT  40X33KG 23292 1H40 MANUEL (PALETTE) 2015901660008

0015e - plâtre delta long

nr.art. libellé article

Delta long - plâtre allégé

Le Delta Long est un pl©tre manuel all®g® destin® ¨ la r®alisation dôenduit.

Qualités particulières
Å Utilisable imm®diatement apr¯s g©chage m®canique.
Å Mise en oeuvre facile gr©ce ¨ sa p©te onctueuse et l®g¯re.
Å S®chage rapide d¾ ¨ son faible taux de g©chage.
Å Temps dôemploi adapt® ¨ la r®alisation de surfaces plus importantes.
Å Blancheur.

Caractéristiques
Å Rendement au sac : 3,9 m2 / sac / cm dô®paisseur
Å Consommation : 8,5 kg / m2 / cm dô®paisseur
Å Taux de g©chage E/P : 70 %
Å Duret® Shore C / enduit sec : 65
Å DTU 25-1
Å Classification selon norme NFB 12-301 : PFM-3N

EAN

1590065 PLATRE DELTA LONG      33KG 26654 2H30 MANUEL      ***B 2015900650000
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100 Enduits pour murs, intérieur

Wandfüllstoffe, innen

0015f - ppm gold

nr.art. libellé article

PPM Gold - plâtre à projeter

MODE DôEMPLOI

Å Projeter ¨ consistance de mortier suivant lô®paisseur n®cessaire.

Å Dresser la surface avec une r¯gle m®tallique.

Å Araser en coupant les in®galit®s avec un couteau su®dois.
Å Frotasser lôenduit avec un bouclier mousse abondamment mouill® puis, lisser lôenduit avec la laitance (finition 

lisse ou rustique).

Å PPM GoldTM peut ®galement °tre fini ¨ lôaide de PPMTM Tamis®.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Rendement au sac env. 3,5 m2/sac/cm dô®paisseur

Consommation 9 ¨ 10 kg/m2/cm dô®paisseur en fonction de la nature du support

Taux de gachage E/P 68%

Consignes de mise en îuvre - Temps total : environ 3h

Dureté: 70 unités shore C / enduit sec

DTU 25-1, norme NF P 71-201

Classification: Selon norme NF B 12-301 : PFP-3N

EAN

1590067 PLATRE A PROJETER      33KG 59264 PPM GOLD             3334160118723

APPLICATIONS:

Pour reboucher les trous et fissures, ainsi que pour 
égaliser les inégalités des murs et des plafonds. 
Convient uniquement pour l'intérieur.
Pour l'extérieur, utiliser le Rebouche-Tout Perfax.

0020 - Perfax Reboucheur blanc

nr.art. libellé article

ANWENDUNGEN

Zum Füllen von Löchern, Risse, und außerdem zum 
Ausgleichen von Wände und Decken.
Nur geeignet für den Innenbereich.
Für den Außenbereich, verwenden Sie die All-Cap 
Perfax.

Perfax Reboucheur blanc
Perfax Spachtelmasse weiß

EAN

1022088 HEN PERFAX REBOUCHEUR  500G 524410                     5410091626914

1022089 HEN PERFAX REBOUCHEUR 1,5KG 524409                     5410091626907

Enduit de rénovation.

Enduit acrylique blanc prêt à l'emploi pour le lissagde 
de supports inégaux ainsi que pour le rebouchage de 
trous et fissures dans murs et plafonds à l'intérieur. 
Applicable en épaisseur de 0 à 5mm au max. par 
couche.

pour la réparation rapide
très lisse
séchage sans fissures
facilement ponçable
sans solvants
400g en tube pratique refermable

0030 - decofill Fertigspachtel innen

nr.art. libellé article

Gebrauchsfertige, weisse Dispersions-Spachtelmasse 
zum Glätten unebener Flächen sowie zum Füllen von 
Rissen und Löchern in Wand- und Deckenflächen. Bei 
vollflächigem Auftrag max. 5mm Schichtstärke.

für schnelle Reparaturen im Innenbereich
superglatt
härtet rissfrei aus
sehr gut schleifbar
lösungsmittelfrei
400g in einer praktischen, wiederverschliessbaren 
Standtube

decofill Fertigspachtel innen

EAN

1050011 DECOFILL FERTIGSPACHT.400GR 144 INNEN                  4007955337010
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100 Enduits pour murs, intérieur

Wandfüllstoffe, innen

Enduit cellulosique concentré pour intérieur. Decofill 

innen produit des supports lisses pour des travaux de 
tapiserie ou de peinture.

Application:

decofill innen est particulièrement adapté pour le 

rebouchage des trous et fissures, pour le lissage de 

larges surfaces comme pour le scellement et jointage 

des plaques de plâtre cartonnées, ainsi que pour le 
moulage et le modelage.

Applicable sur tous les supports minéraux comme les 

crépis, le plâtre, la pierre naturelle, le béton cellulaire, 
la maçonnerie, etc.

Decofill innen nôest pas appropri® pour des supports 

comme le verre, surface synthétique, le bois, le métal, 

etc.

0030 - decofill innen

nr.art. libellé article

Celluloseverstärkte Gipsspachtelmasse für innen. 
Decofill innen ergibt glatte, spannungsfreie 
Untergründe für nachfolgende Tapezier- und 
Malerarbeiten.

Anwendungsbereich:
decofill innen eignet sich zum Füllen von Rissen und 
Löchern, zum vollflächigen Glätten, zum Verkleben und 
Ausfugen von Gipskartonplatten sowie zum Formen 
und Modellieren.
Anwendbar auf allen mineralischen Untergründen wie 
Putz, Stein, Beton, Gasbeton, Mauerwerk 
Nicht geeignet für Spachtelarbeiten auf Glas, 
Kunststoff, Holz, Metall und Dispersionsuntergründe.

decofill Intérieur
decofill Innen

EAN

1050094 DECOFILL INNEN          1KG 101                        4007955030027

1050095 DECOFILL INNEN          5KG 101                        4007955030041

1050097 DECOFILL INNEN         10KG 101                        4007955030058

1050098 DECOFILL INNEN         25KG 101                        4007955030065

Enduit Papiers Ingrains

La solution rapide et propre pour des papiers ingrains 
endommagés. Idéal pour réparer des trous de 
chevilles, fissures et endroits endommagés semblables.

sôadapte parfaitement ¨ la structure des papiers ingrains
sans solvants
pr°t ¨ lôemploi
à sechage rapide
peut être peint
en tube pratique refermable

0030 - decofill Rauhfaser Reparatur

nr.art. libellé article

Die schnelle und saubere Lösung für beschädigte 
Rauhfaser-Tapeten. Ideal zum Ausbessern von 
Dübellöchern, Rissen und ähnlichen Schadstellen.

paßt sich optimal der Rauhfaserkörnung an
lösungsmittelfrei
gebrauchsfertig
schnelltrocknend
überstreichbar
in einer praktischen, wiederverschließbaren Standtube

decofill Enduit Papiers Ingrains
decofill Rauhfaser Reparatur, Struktur-Spachtel

EAN

1050029 DECOFILL RAUHFASER    330GR 160 REPARATUR              4007955342014

Enduit de Lissage Instantané

Enduit sans solvant à base de résine synthétique prêt à 

lôemploi, pour int®rieur.

Domaine dôutilisation

LôĂEnduit de Lissage Instantan®ñ de decotric sôutilise 
notamment pour la préparation préalable à un laquage 

sur bois avec de la laque de r®sine dôacryle et dôalkyde. 

LôĂEnduit de Lissage Instantan®ñ de decotric sôutilise 

aussi sur des supports en béton, crépi, brique et autres 

supports min®raux semblables. LôĂEnduit de Lissage 

Instantan®ñ de decotric est facile dôutilisation, bien 

ferme et facile à lisser.
Ne sôutilise pas pour enduire des m®taux et des 

matières synthétiques.

0030 - decotric Feinspachtel

nr.art. libellé article

Zum Ausbessern und Glätten von lackiertem und 
unbehandeltem Holz, Putz, Beton, Stein, 
Gipskartonplatten usw.
Optimaler Untergrund für nachfolgende Lackierungen 
mit Kunstharz- oder Acryllacken.

Å gebrauchsfertig ï in einer praktischen 
wiederverschließbaren Standtube
Å lºsungsmittelfrei
Å f¿r innen
Å kein Nachrollen
Å sehr gut schleifbar
Å Auftragsstªrke max. 3 mm

decotric Feinspachtel

EAN

1050014 DECOTRIC FEINSPACHTEL 400GR 134                        4007955334019
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Enduit Spécial Bois

Pour le rebouchage et le lissage des panneaux de 
process (MDF, HDF), de lôagglom®r® et de bois non 

trait® ¨ lôint®rieur. Id®al pour reboucher les trous de vis 

ou clous ainsi que les joints. Support optimal pour le 

laquage suivant.

- à teinte brune

- facile à lisser
- aproprié pour le ponçage

- sans solvants

- en tube pratique refermable

0030 - decotric Holz- und MDF-Spachtel

nr.art. libellé article

Zum Verspachteln von MDF (Mitteldichte Faserplatte), 
HDF (Hochdichte Faserplatte), Spanplatten und 
unbehandeltem Holz im Innenbereich. Ideal zum 
Ausfüllen von Schraub- und Nagellöchern sowie 
Verbindungsfugen. Optimaler Untergrund für 
nachfolgende Anstriche mit Kunstharz- oder Acryllacken.

Farbton MDF-braun
leicht zu glätten
sehr gut schleifbar
lösungsmittelfrei
in einer praktischen, wiederverschließbaren Standtube

decotric Holz- und MDF-Spachtel

EAN

1050019 HOLZ-UND MDF-SPACHTEL 400GR 338                        4007955344018

Un enduit à base de plâtre renforcé de résine 

synth®tique pour lôint®rieur avec des propri®t®s 

optimales facilitant son application. Très bonne tenue 

même sur des supports difficiles.

Ădecomur Super-enduitñ est particuli¯rement adapt® 

pour le rebouchage des trous et fissures, pour le 

lissage de larges surfaces comme pour le scellement et 

jointage des plaques de plâtre cartonnées.
Les plaques de plâtre montées sans tension peuvent 

°tre jointes sans probl¯mes avec le Ădecomur Super-

enduitñ de decotric sans quôappara´ssent aucun espace 

entre les plaques. Ădecomur Super-enduitñ est aussi 

applicable sur tous les supports minéraux comme les 

crépis, le plâtre, la pierre naturelle, le béton cellulaire, 

la maçonnerie, etc.

Ădecomur Super-enduitñ est renforc® de r®sine 
synth®tique. Ceci lui permet dôadh®rer parfaitement 

même sur des supports difficiles comme les badigeons 

ou des surfaces tr¯s lisses en b®ton. Ădecomur Super-

enduitñ se laisse lisser en ®paisseur de 0 ¨ 50 mm et 

montre la même solidité au niveau de toutes les 

couches, quelque soit lô®paisseur dôenduit appliqu®e au 

support. Il ne sôaffaisse pas. Il ne craqu¯le pas. Le 
Ădecomur Super-enduitñ vous permet dôobtenir un 

support optimal pour faciliter les prochains travaux de 

pose de papier peint ou de peinture.

0031 - decomur Super-Haftspachtel

nr.art. libellé article

Kunstharzvergütete Gipsspachtelmasse für innen mit 
optimalen Verarbeitungseigenschaften. Sehr gute 
Haftung auch auf kritischen Untergründen.

Anwendungsbereich:

decomur Super-Haftspachtel eignet sich hervorragend 
zum Füllen von Rissen und Löchern, zum vollflächigen 
Glätten sowie zum Verkleben und Ausfugen von 
Gipskartonplatten. Spannungsfrei montierte 
Gipskartonplatten können mit decomur Super-
Haftspachtel ohne Bewehrungsstreifen (Gaze) 
verspachtelt werden. Die Verarbeitungshinweise der 
Gipskartonplattenhersteller sind zu beachten. decomur 
Super-Haftspachtel ist anwendbar auf allen 
mineralischen Untergründen wie Putz, Stein, Beton, 
Gasbeton, Mauerwerk u. ä.

decomur Super-enduit
decomur Super-Haftspachtel

EAN

1050205 DECOMUR SUPER-          5KG 102 HAFTSPACHTEL           4007955039051

1050047 DECOMUR SUPER-         10KG 102 HAFTSPACHTEL           4007955039044

1050209 DECOMUR SUPER-         25KG 102 HAFTSPACHTEL           4007955039068

1050210 DECOMUR SUPER-      32X25KG 102 HAFTSP.(PALETTE)       2010502100007

1050048 DECOMUR SUPER-      80X10KG 102 HAFTSPACHTEL  (PALETTE) 2010500480002
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Plâtre blanc naturel et très fin pour des travaux de 

bricolage et de réparation.

Domaine dôutilisation: 

Le Pl©tre ¨ modeler de decotric sôutilise pour fixer des 

chevilles, des prises et dôautres ®l®ments de 

construction ainsi que pour remplir des trous et pour 

mouler.

0032 - decotric Modellgips

nr.art. libellé article

Reiner Naturgips für Bastel - und Reparaturarbeiten

Anwendungsbereich:
decotric Modellgips für Bau und Hobby eignet sich zum 
Befestigen von Dübeln, Steckdosen u.ä. Bauteilen 
sowie zum Füllen von Löchern und Gießen von Figuren.

decotric Plâtre à modeler
decotric Modellgips

EAN

1050226 DECOTRIC MODELLGIPS     5KG 118 FUER BAU UND HOBBY     4007954033036

1050224 DECOTRIC MODELLGIPS   1,5KG 118 FUER BAU UND HOBBY     4007954033159

Enduit de lissage en pâte pour l'intérieur à base de 
dispersion de polymères. Pâte blanche

0035 - enduit lissage

nr.art. libellé article

Weiße Ausgleichspachtelmasse auf Basis von 
Polymerlatex für den Innenbereich.

Enduit de lissage extra fin
Spachtelmasse extra fein

EAN

1050015 ENDUIT DE LISSAGE       4KG EXTRA FIN                  3518957700111

1050017 ENDUIT DE LISSAGE      15KG EXTRA FIN                  3518957700128

1050023 ENDUIT DE LISSAGE     1,5KG EXTRA FIN                  3518957700104

Enduit de préparation et de charge. Pour réparer les 
fonds abîmés.

0035 - enduit rebouchage

nr.art. libellé article

Spachtelmasse zum Reparieren von beschädigte 
Hintergründe.

Enduit de rebouchage intérieur
Spachtelmasse für Innenbereich

EAN

1050035 ENDUIT DE REBOUCHAGE    4KG PRET A L'EMPLOIE           3518957700319

1050033 ENDUIT DE REBOUCHAGE  1,5KG PRET A L'EMPLOIE           3518957700302
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Enduit de rebouchage pour murs.
A base de plâtre et de matières synthétiques avec les 

avantages dôun enduit rapide.

Domaine dôapplication :

- Egaliser, et enduire la maçonnerie brute, le béton, le 

béton cellulaire, les plaques en éléments légers, 

panneaux d'isolation thermique et acoustique, avant les 

travaux de peinture et de pose de papier peint.

- Rebouchage de creux de grande surface dans les 
murs et plafonds.

- Rebouchage de fissures, trous, fentes et joints dans 

les cartons-plâtres et autres plaques de construction.

- Ragréage de surfaces murales en briques et éléments 

silico-calcaires.

- Fermeture de joints dans les éléments en béton 

préfabriqués.

- Fixation de carreaux de plâtre.

- Chevillement et mise en place de supports 
dôarmatures et autres installations.

- Pour refermer les joints des panneaux de carton-

plâtre et autres panneaux de construction.

- Fait prise continuellement dans toutes les épaisseurs 

de couches.

- Ne sôaffaisse pas.

- Reste sans fissures.

Consommation / m2 = 1kg / couche de 1mm
Applicable en couche de 0 a 10 cm / couche

Pour lôint®rieur.

0050 - Ardex A828

nr.art. libellé article

ARDEX A828 Wandfüller

Gips-Kunststoff-Basis
Wandfüller mit den Vorteilen eines Schnellputzes. Zum 
Schließen von Fugen bei Gipskartonplatten u.a. 
Bauplatten. Zieht in jeder Schichtdicke kontinuierlich 
an. Fällt nicht bei. Bleibt rissefrei. Nichtbrennbarer 
Baustoff. Klasse A1 nach DIN 4102, Teil 4. Erfüllt die in 
DIN 1168 enthaltenen Anforderungen an Ansetzgips, 
Fugengips und Spachtelgips

Anwendungsbereich:
Glätten und Putzen von rohem Mauerwerk, Beton, Gas 
beton, Leichtbau-, Dämm- und Isolierplatten vor 
Tapezier- und Anstricharbeiten. Ausfüllen großflächiger 
Vertiefungen an Wän den und Decken. Füllen von 
Rissen, Löchern, Schlitzen sowie Fugen bei 
Gipskartonplatten und anderen Bauplatten. Spachteln 
von Wandflächen aus Kalksand -Plansteinen und -
Planelementen. Schließen von Fugen in 
Betonfertigteildecken. Versetzen von Gipsdielen. 
Verdübeln und Ein set zen von Halterungen für 
Armaturen, Installationen u. a. m.

Verbrauch / m2 = 1kg /mm Schichtdicke
Schichtdicke bis zu 10 cm

Für den Innenbereich.

Ardex A828

EAN

1058288 ARD ARDUMUR 828        25KG 56130                      4024705561303

1058388 ARD ARDUMUR 828     40X25KG 56130             (PALETTE) 2010583880003

Enduit de lissage pour murs.

Domaine dôapplication :
Réalisation de surfaces planes, lisses et sans tensions 
pour murs et plafonds, permettant lôapplication de 
papiers peints, de revêtements plastiques, laques et 
peintures à dispersion, pour panneaux muraux en 
matière synthétique et feuilles, ainsi que pour les 
techniques de découpage et de lissage pour les 
peintures en bâtiment.
Rebouchage de fissures et de trous.
Fermeture de joints.
Collage de cartons-plâtres.
Collage de revêtement de matières expansées.
Chevillement et mise en place de supports pour 
robinetterie, mat®riels dôinstallation, etc. ¨ lôint®rieur.

Temps de travail env 60 min
Consommation / m2 = 1kg / couche de 1mm
Applicable en couche de 1 - 4 mm /couche

0051 - Ardex A826

nr.art. libellé article

Anwendungsbereich:

Herstellen planebener, glatter und spannungsfreier 
Wand- und Deckenflächen für Tapezierarbeiten, für 
plastische Anstriche, Lacke und Dispersionsfarben, für 
Kunststoff-Wandplatten und Folien sowie für Schnitt- 
und Glättetechniken bei Baumalereien. Füllen von 
Rissen und Löchern. Schließen von Fugen. Versetzen 
von Gipsdielen. Kleben und Beschichten von 
Hartschaumstoffen. Verdübeln und Einsetzen von 
Halterungen für Armaturen, Installationen u. a. m. für 
den Innenbereich.

Verarbeitungszeit +- 60min
Verbrauch / m2 = 1kg /mm Schichtdicke
Schichtdicke 1-4 mm

Ardex A826

EAN

1058269 ARD ARDUPLAN 826       25KG 56110                      4024705561105

1058369 ARD ARDUPLAN 826    40X25KG 56110             (PALETTE) 2010583690008
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Syst¯me dôaccrochage et de d®tention pour des 
surfaces lisses en béton,de couleur rouge.

0060 - Betonkontakt

nr.art. libellé article

Rot eingefärbte Haftbrücke für Systemputze und 
Ansetzbinder auf glatten Betonflächen, der 
Betonkontakt stellt eine ausreichendgriffige Fläche für 
den späteren Putzauftrag her

Betonkontakt

EAN

1790099 BETONKONTAKT           10KG 95019                      2017900990001

1790100 BETONKONTAKT           20KG 95019                      4046705007827

Plâtre de Moulage à base d' Albâtre

0100 - Super Gifa

nr.art. libellé article

Gips für Abdrücke auf Alabasterbasis

Super Gifa

EAN

1043006 PLATRE DE MOULAGE       4KG SG4 SUPER GIFA          -N- 2010430060008

Plâtre de scellement extradur

0101 - Diamantine

nr.art. libellé article

Schnell hartwerdender Gips

Diamantine

EAN

1044006 PLATRE DE SCELLEMENT    4KG DIA4 DIAMANTINE         -N- 2010440060005

101 Enduits pour murs, extérieur

Wandfüllstoffe, außen

Enduit pour bouchage, ragréage partiel et surfaçage.

Domaine dóapplication :
A lôint®rieur et ¨ lôext®rieur. Mur.
Pour travaux de réparation et de ragréages de façades 

ainsi que sur les surfaces murales et les plafonds.
Avant lôapplication de peintures et dôenduits en 
dispersion, de peintures à base de résines silicones, 
peintures à base
de silicates en dispersion, peintures silicates ainsi que 
les surfaces lasurées, essuyées et enduites.
Réparation de fissures du groupe A.1 et A.2 
correspondant à la fiche 19 des BFS.

Temps de travail env 60 min
Consommation / m2 = 1kg / couche de 1mm
Applicable en couche de 1 - 4 mm /couche

0009 - Ardex F3

nr.art. libellé article

Füll-, Fleck- und Flächenspachtel

Enthält Zement. Für Fassaden, Wand- und 
Deckenflächen. Für innen und außen.

Erhärtet und trocknet schnell, spannungsarm und 
rissefrei in allen Schichtdicken. Leicht zu verarbeiten. 
Hervorragende Haftung. Sehr ergiebig. Geeignet für 
Dispersions-Farbanstriche.

Einsatzbereich: Füllen, Ausbessern und Spachteln von ­ 
Fassaden, Wand- und Deckenflächen auf trockenem 
Untergrund vor dem Auftragen von Dispersionsfarben, 
Kunstharzputzen, Kleben von Tapeten u.a.

Verarbeitungszeit +- 60min
Verbrauch / m2 = 1kg /mm Schichtdicke
Schichtdicke 1-4 mm

Ardex F3

EAN

1058196 ARD ARDUPLAST F3        5KG 56160                      4024705561600

1058198 ARD ARDUPLAST F3       25KG 56150                      4024705561501
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Poudre blanche à base de ciments spéciaux et matières 

synth®tiques flexibles. M®langer la poudre ¨ de lôeau en 
remuant jusquô¨ obtenir une p©te souple qui se laisse 

facilement appliquer et qui peut être mise en oeuvre 

pendant 30 minutes. Les couches sèches sont pauvres 

en tension et restent libres à la diffusion. ARDEX R1 ne 

favorise pas la corrosion.

Domaine dôapplication:
Ragréage et lissage de surfaces murales et de plafonds 

permettant lôapplication de papiers peints, peintures, 

crépis en dispersion et revêtements muraux. 
Rebouchage de fissures, creux profonds, fentes et 

joints dans les plaques de carton-plâtre et autres 

panneaux de construction. Fermeture de joints dans les 

plafonds en b®ton pr®fabriqu®s. A lôint®rieur.

- Avec effet ARDURAPID
- Contient du ciment

- Peu sujet au retrait et sans fissures

- Pour couches jusquô¨ 10 mm dô®paisseur

- Ne sôaffaisse pas

- Facile à appliquer

- Excellente adhérence

- Peut être lissé même sans être feutré

- Très économique

- Associe les avantages dôun enduit de ragr®age en 
dispersion avec le s®chage acc®l®r® dôun ragr®age 

rapide

- Consommation / m2 = 1kg / couche de 1mm

0010 - Ardex R1

nr.art. libellé article

Weißes Pulver aus Spezialzementen und 
elastifizierenden Kunststoffpulvern. Das Pulver wird mit 
Wasser zu einer geschmeidigen Masse angerührt, die 
sich leicht spachteln lässt und ca. 30 Minuten 
verarbeitbar ist. Getrocknete Schichten sind 
spannungsarm und diffusionsoffen. ARDEX R 1 ist nicht 
korrosionsfördernd.

Anwendungsbereich:
Glätten und Spachteln von Wand- und Deckenflächen 
zur Aufnahme von Tapeten, Anstrichen, 
Dispersionsputzen und Wandbelägen. Füllen von 
Rissen, tiefen Löchern, Schlitzen sowie Fugen bei 
Gipskartonplatten und anderen Bauplatten.
Schließen von Fugen in Betonfertigteildecken. Für den 
Innenbereich.

- ARDURAPID-Effekt
- Enthält Zement
- Spannungsarm und rissefrei
- Für Schichtdicken bis 10 mm
- Fällt nicht bei
- Leicht zu verarbeiten
- Hervorragende Haftung
- Glättbar auch ohne Filzen
- Sehr ergiebig
- Kombiniert die Vorteile einer 
Dispersionsspachtelmasse mit der raschen Trocknung 
eines Schnellspachtels
- Verbrauch / m2 = 1kg /mm Schichtdicke

Ardex R1 Ragréage Rénovation
Ardex R1 Renovierungsspachtel

EAN

1058195 ARD ARDUPLAST R1       25KG 53171 RENOVIERUNGSSPACHTEL 4024705531719

APPLICATIONS:

Rebouche-Tout Perfax convient parfaitement pour:

- reboucher les trous et fissures
- réparer les travaux de plâtrage et les joints des 
travaux de maçonnerie
- la fixation des canalisations 
- l'égalisation des marches d'escalier
- réparer le bois et le béton abîmés ainsi que pour 
beaucoup d'autres applications.
- convient pour l'intérieur et l'extérieur
- bonne adhérence sur : " pierres ; plâtres ; mortier ; 
styropor ; bois ; MDF ; métaux

0015 - Perfax - Reboucheur

nr.art. libellé article

ANWENDUNGEN

Perfax Alles-Füller eignet sich zum:
- Füllen und Glätten von Löchern und Rissen
- Reparieren von Putz und Mauerwerkfüllungen
- Festsetzung von Rohren
- Ausgleichen von Treppenstufen
- Reparatur von beschädigtem Holz ; Beton und vielen 
anderen Utergründen
- Haftet auf Stein ; Gips ; Mörtel ; Styropor ; Holz ; 
MDF ; Metall
- Einsetzbar im Aussen- und Innenbereich

Perfax Rebouche - Tout
Perfax Alles-Füller

EAN

1022082 HEN PERFAX REBOUCHEUR   1KG 526208 REBOUCHE TOUT       5410091626938

1022081 HEN PERFAX REBOUCHEUR  500G 528739 REBOUCHE TOUT       5410091626921
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APPLICATIONS

Le Reboucheur Flex Perfax est flexible et idéal pour 

reboucher et réparer rapidement les fissures, raccords 

et interstices des supports qui travaillent. Par exemple: 

coins des plafonds et des cloisons, autour des 

chambranles de portes et de fenêtres, le long des 

marches d'escalier, etcé.

L'adhérence est exceptionnelle sur beaucoup de 
supports tels que pierre, bois, béton, plâtre (plaques), 

travaux de ma­onnerie, etcé 

Convient pour l'intérieur et l'extérieur.

0015 - Perfax Reboucheur flexible

nr.art. libellé article

ANWENDUNGEN

Die Flex Perfax Füllstoff ist flexibel und ideal für ein 
schnelles Auffüllen und Reparieren von Risse, 
Armaturen und Zwischenräume, die arbeitsfähig sind. 
Zum Beispiel, Ecken von Decken und Wänden, um Tür- 
und Fensterrahmen oder entlang von Treppen, etc ....
beügt von einen herausragenden Griff auf viele 
Oberflächen wie Stein, Holz, Beton, Putz (Gipsplatten), 
Mauerwerk, etc.
Geeignet für Innen-und Außenbereich.

Perfax Reboucheur flexible
Perfax Spachtelmasse flexibel

EAN

1022087 HEN PERFAX REBOUCHEUR  300G 509671 FLEXIBLE            5410091626884

APPLICATIONS

Rebouche les petits trous et les petites fissures. 
Convient pour les murs, les plafonds, le bois et le 
plafonnage (plâtre) à l'intérieur et à l'extérieur.

0015 - Perfax Reboucheur instant

nr.art. libellé article

ANWENDUNGEN

Perfax Instant ist eine fertige Spachtelmasse zum 
verschliessen von kleinen Löchern und Rissen.
Einsetzbar auf Decken; Wänden sowie auf Holz im 
Innen- und Aussenbereich.

Perfax Reboucheur instant
Perfax Instant Spachtelmasse

EAN

1022086 HEN PERFAX REBOUCHEUR  300G 525182 INSTANT             5410091626891

APPLICATIONS

Le Super Reboucheur Perfax est un reboucheur prêt à 
l'emploi et de structure légère qui convient pour 
reboucher les petits et les grands trous, les inégalités, 
les fissures et les raccords. Convient pour: pierre, 
plâtre, béton et ciment, bois et polystyrène. 
Pour l'intérieur et l'extérieur. 

Pour les fissures et les raccords des supports qui 
travaillent, utiliser le Reboucheur Flex Perfax.

0015 - Perfax Super Reboucheur

nr.art. libellé article

ANWENDUNGEN

Perfax Super Füller ist eine gebrauchsfertige 
Spachtelmasse mit leichter Struktur zum Füllen von 
kleinen und grossen Löchern, unregelmässigkeiten, 
Rissen und Fugen eignet, für Stein, Gips, Beton und 
Zement, Holz und Styropor.
Für Innen- und Außenbereich.
Für arbeitsfähige Risse und Fugen lieber Perfax Flex 
Spachtelmasse benutzen.

Perfax Super Reboucheur
Perfax Super Spachtelmasse

EAN

1022084 HEN PERFAX REBOUCHEUR 400ML 526820 SUPER               5410091626952

1022085 HEN PERFAX REBOUCHEUR 700ML 526823 SUPER               5410091627492

Lôenduit universel permet de r®aliser tous les types 

dôop®rations li®s au rebouchage et au lissage quel que 
soit le support. Cet enduit tr¯s riche sôutilise 

indifféremment en intérieur et en extérieur. Il est 

recommandé pour les petites réparations de façade et 
permet ®galement le collage dô®l®ments d®coratifs en 

staff et polystyrène, la fixation de faïence, etc.

0016 - Enduit Universel

nr.art. libellé article

Die universelle Spachtelmasse ist hervorragend zum 
Füllen und Glätten der meisten Oberflächen. Diese 
hochwertige Spachtelmasse ist im Innen- sowie im 
Aussenbereich einsetzbar. Empfehlenswert für kleine 
Fassadenreparaturen, verkleben von dekorativen 
Elementen (Styropor, Putz) und von Fliesen.

Optiroc Enduit Universel
Optiroc Universal-Spachtelmasse

EAN

1050034 ENDUIT UNIVERSEL      1,5KG TOUT USAGE INTERIEUR/EXTER. 3518957700517
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Enduit à base de ciment renforcé de résine synthétique 

r®sistant aux intemp®ries pour lôint®rieur et lôext®rieur.

Domaine dôutilisation: 

Le decofill ext®rieur de decotric sôutilise pour r®parer, 

lisser et dégrossir des supports minéraux comme crépi 

de chaux, ciment ou plâtre, béton, béton cellulaire, 

tuiles, etc. ainsi que pour coller les faïences et le 

carrelage même au sol. Applicable en épaisseur de 0,4 
mm à 5 cm par couche.

Ne pas adapté pour enduire sur bois, matières 

synthétiques, métal ou peintures.

0020 - decofill außen

nr.art. libellé article

Kunstharzverstärkte Füll- und Spachtelmasse auf 
Zementbasis für innen und außen. Zum Ausbessern 
von Putz und Beton. Bestens geeignet als Kleber für 
Fliesen, Kacheln, Klinker und Ytong auch im 
Nassbereich.

Å kein ReiÇen, kein Einsinken
Å witterungs- und wasserbestªndig
Å wasserdampfdurchlªssig
Å tritt- und stoÇfest
Å ca. 4ï5 Stunden verarbeitungsfªhig

Die gespachtelten Flächen sind leicht abzuglätten und 
filzbar. Nicht geeignet für Spachtelarbeiten auf Holz, 
Metall, Kunststoff, Glas und 
Dispersionsfarbenanstrichen.

decofill extérieur
decofill Außen

EAN

1050054 DECOFILL AUSSEN         1KG 135                        4007955031024

1050055 DECOFILL AUSSEN         5KG 135                        4007955031031

Enduit polyvalent à base de ciment très blanc, fibré et 
renforc® de r®sine synth®tique pour lôint®rieur et 
lôext®rieur.

Domaine dôutilisation:
Le decoplast V30 de decotric est idéal pour reboucher 
les trous et fissures ainsi que pour réparer, lisser et 
niveler des fonds bloqués (par ex. carrelage, 
polystyrène, peinture et crépis à base de résine 
synthétique) et tous les supports minéraux (par ex. 
façades, supports muraux et plafonds à base de plâtre, 
chaux, ciment, béton, briques, etc.). Applicable en 
épaisseur, de 0 à10 cm et plus, par couches sans 
retraits ou fissures. Temps de travail environ 30 
minutes.
Inadapté pour enduire les supports élastiques, bois, 
métaux, matières synthétiques ou verre.

0020 - decoplast Flächen- und Fliesenspachtel

nr.art. libellé article

Dispersions-Zement-Spachtelmasse für Fassaden, 
Wand- und Deckenflächen. Zum Füllen von Rissen und 
Löchern sowie zum Ausbessern, Glätten und Nivellieren 
von Unebenheiten.

- hochkunstharzvergütet
- faserverstªrkt ï weiÇ
- optimale Haftung auf glasierten Fliesen, 
Kunstharzputzen, Dispersions- und Fassadenfarben u.ä
- auf Null ausziehbar für ansatzfreie Spachtelarbeiten
- bindet in allen Schichtstärken rissfrei und 
spannungsarm ab
- kein Aufbrennen, kein Einsinken, kein Kreiden
- schnell abbindend ï ca. 30 Minuten verarbeitungsfªhig
- ergibt weiße, neutrale Oberflächen, die nicht fluatiert 
werden müssen

decoplast Flächen- und Fliesenspachtel

EAN

1050214 DECOPLAST FLAECHEN-     5KG 141 UND FLIESENSPACHTEL    4007955331025

1050217 DECOPLAST FLAECHEN-    25KG 141 UND FLIESENSPACHTEL    4007955331049

Enduit Multi-Usages pr°t ¨ lôemploi pour lôext®rieur et 
lôint®rieur.

Domaine dôutilisation: 
Enduit acrylique de lissage et de rebouchage des trous 

et fissures ¨ lôint®rieur et lôext®rieur sur tous supports 
minéraux (plâtre, brique, béton, ciment, etc.) ainsi que 
sur supports bloqués (peintures, carrelage, 
polystyrène, aggloméré,
etc.). Applicable en épaisseur de 0 à 5 mm par couche. 
Le decofill instant de decotric est facile à poncer et 
sèche sans retrait ou fissures. 
Il nôest pas adapt® pour enduire sur bois, m®tal, verre 
et matières synthétiques.

0025 - decofill instant

nr.art. libellé article

Gebrauchsfertige, witterungsbeständige 
Kunstharzspachtelmasse für den Innen- und 
Außenbereich.

Anwendungsbereich:

decofill instant eignet sich hervorragend zum 
Ausbessern, Glätten und Beschichten unebener, rauher 
Decken, Wände und Fassaden sowie zur sicheren, 
vollflächigen Verspachtelung von 
Betonfertigbauelementen, Kalk-, Zement- und Gipsputz. 
Anwendbar auch auf allen mineralischen Untergründen 
(Beton, Porenbeton, Ziegel usw.) sowie 
Dispersionsfarben und Gipskartonplatten.
Nicht geeignet für Spachtelarbeiten auf Holz, Metall, 
Glas und Kunststoff.

decofill instant

EAN

1050075 DECOFILL INSTANT        1KG 133 INNEN UND AUSSEN       4007955333029

1050076 DECOFILL INSTANT        4KG 133 INNEN UND AUSSEN       4007955333036

1050072 DECOFILL INSTANT      400GR 133 INNEN UND AUSSEN       4007955333067
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